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IX.

НАЧАЛЬНИКЪ.

— -нежскво

День имянинъ Антона Григорьевича былъ

самымъ памятнымъ днемъ для обитателей Кам

чатки: ибо именно къ этому дню должны они

были заготовить порядочный запасъ всякой вся

чины для подарковъ дорогому имяниннику. По

дарки обыкновенно доставлялись ему изъ бога

тѣйшихъ острожковъ самими тоіонами, а изъ

отдаленныхъ мѣстъ или исправниками, или при

сылались съ нарочными. Смѣшно было смот

рѣть на почтеннаго Антона Григорьевича, ког

да онъ, бывъ въ душѣ величайшимъ грабите

лемъ, смиренно-мудренно сидѣлъ за Четіи-минеею

ЧАстъ ни. .
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наканунѣ своихъ имянинъ, и стыдливо погля

дывалъ, какъ приходившіе купцы и тоіоны

заваливали мягкою рухлядью казенку, нарочно

для сего устроенную подлѣ его кабинета. «Бла

годарствую, другъ мой! — говорилъ онъ каж

дому приносителю.-Это вовсе лишнее. Кабы я

не боялся тебя обидѣть: то ни за что бы не

принялъ.» По выходѣ же приносителя, онъ

тщательно осматривалъ приношеніе, и если

ходилъ оное недостаточнымъ, то съ великою

злобою говорилъ: «А, мошенникъ! ты еще, вид

но не ученъ! Пожалѣлъ лыка, такъ отдашь и

ремень!» Всѣ эти приношенія были однако жъ

только экстра-ординарныя; независимо отъ нихъ

были еще систематическія, единожды навсегда

опредѣленныя, о которыхъ мы слышали ужъ

изъ устъ Тареи. Съ этими-то поборами пріѣз

жали сами исправники, которыхъ Антонъ Гри

горьевичъ умѣлъ удивительно держать въ ру

кахъ: это былъ охотникъ со сворою собакъ,

которыхъ онъ пускалъ на добычу, и которымъ

позволялъ пользоваться и самимъ, накидывая

въ сіе время веревку имъ на шею, дабы, при

малѣйшемъ со стороны ихъ неповиновеніи, имѣть

возможность не только прибрать ихъ къ рукамъ,

но и задавить въ случаѣ нужды. Находясь, какъ
.
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съ ними, такъ и съ другими довѣренными сво

ими людьми, наединѣ, Антонъ Григорьевичъ хо

тя совершенно сннмалъ съ себя личину святоши,

какъ въ семъ случаѣ ни къ чему не служившую,

но за то надѣвалъ другую личину какой-то за

конности въ самыхъ мошенническихъ дѣлахъ,

и рѣзкимъ начальническимъ тономъ требовалъ

и *олненія самыхъ беззаконныхъ приказаній,

какъ справедливаго и необходимаго, или какъ

должной дани благодарности со стороны ихъ,

за дозволеніе устроивать свое состояніе. Боже

сохрани, если кто оказывался въ семъ случаѣ

неблагодарнымъ, то есть, не сбиралъ всего опре

дѣленнаго и осмѣливался пріѣзжать не только

еъ пустыми, хотя не совсѣмъ съ полными ру

ками. Такой смертный грѣхъ случился наканунѣ

настоящихъ имянинъ, съ исправникомъ Боль

шерѣцкимъ, которому Тарея отказалъ въ оброкѣ

на-отрѣзъ, представивъ нужды и бѣдность ово

его острожка.

Большерѣцкой исправникъ, коллежскій ре

гистраторъ Сумкинъ, былъ маленькой, хромой

мужичокъ, самой низкой и подлой души, почти

вѣровавшій въ Антона Григорьевича и всегда

готовый перенести отъ него всякую брань и

обиду. Объяснивъ, съ видомъ величайшаго по

ЧАСть 11. 1 "
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добострастія и робости, отказъ Тареи, онъ едва

не упалъ въ обморокъ, увидѣвъ вспыхнувшій

на лицѣ своего повелителя огонь гнѣва и

ярости. .

«Неблагодарные, мошенники! — завопилъ

Антонъ Григорьевичъ, кинувъ въ Сумкина Чети

Мпнеею — я за васъ умираю на дѣлѣ, чтобы

вы были спокойны да счастливы, а вы? Что

вы дѣлаете со мной? Хотите меня по міру

пустить!»

— Простите великодушно, ваше высокобла

городіе! Все будетъ исправлено!

«Подлецъ ты, мошенникъ! Все будетъ исправ

лено! Ты этого не хотѣлъ для меня сдѣлать?

Я тебя заставлю думать о твоей обязанности.»

— Ваше высокоблагороде! я бы со всѣмъ

усердіемъ, да вѣдь острожекъ Тареи дѣйстви

тельно самый бѣдный....

«Да, бѣдный, потому что тутъ дѣло шло о

моей выгодѣ, а не о твоей. Я слышать этого

не хочу!» _

— Что же мнѣ дѣлать, ваше высокоблаго

родіе?

«Что дѣлать? А вотъ что:»

Антонъ Григорьевичъ обернулъ Сумкина къ

дверямъ и вытолкалъ его въ шею.



— 5 —

— Добро же ты, шельма Тарея! — ворчалъ

Сумкинъ, выходя пзъ дома начальника: — я

теперь изъ тебя сокъ вытоплю; я посмотрю,

какъ ты не отдашь мнѣ всего, да еще и съ

сотенными процентами!

«Что такъ обезпокоились, Антропъ Спиридо

новичъ? — спросилъ Сумкина попавшійся къ

нему на-встрѣчу фельдшеръ.

«Ахъ это вы, Алексѣй Пантелѣевичъ! —

вскричалъ Сумкинъ, бросясь обнимать Шангина.

— Извините, любезнѣйшій, въ потьмахъ-то и не

вижу! Давнымъ-давно не видалъ! Какъ пожи

ваете?»

— Слава Богу! А откуда изволите путь-до

рогу держать?

«Отъ начальника, любезнѣйшій! Признаться,

сегодня провинился не много, такъ побранилъ,

да и подзатыльникъ еще скроить изволилъ. Да

брань на вороту не виснетъ, и отъ отца все

стерпѣть можно, а, вѣдь, онъ у насъ не началь

никъ, а отецъ!»

— Правда ваша, Антропъ Спиридоновичъ,

правда, что отецъ!... А за что онъ васъ по

бить изволилъ?

«Да за мошенника Тарею.»

. Сумкинъ разсказалъ въ чемъ дѣло. * *
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— Это мнѣ извѣстно, Антропъ Спиродоно

вичъ! — говорилъ Шангинъ. — Тутъ вы ни

сномъ, ни духомъ не виноваты.

«То-то и есть, Алексѣй Пантелѣевичъ! Если

начальникъ будетъ говорить съ вами объ этомъ,

такъ, пожалуй-ста, замолвите золотое словечко,

а покамѣстъ возьмите это серебряное колечко....

Такъ пришлось складно сказать.»

При сей подъяческой риѳмѣ, Сумкинъ всу

нулъ въ руку Шангина кошелекъ съ серебря

Нь1Ми ДеНѣГаМИ. _

— Напрасно безпокоитесь, Антропъ. Спири

доновичъ! Я и безъ этого исполнилъ бы ваше

приказаніе. . . .

Между-тѣмъ, по изгнаніи Сумкина, началь

никъ мгновенно принялъ на себя спокойный

видъ, ибо настоящій гнѣвъ его былъ притвор

ный, какъ тактическая продѣлка, которую онъ

употреблялъ съ людьми подлаго характера. Онъ

поднялъ Минею, исправилъ въ ней смятые лис

ты, и замѣтивъ закладкою житіе Козьмы Безсреб

ренника, съ усмѣшкою положилъ книгу на

столъ. «Моя жизнь — говорилъ онъ самъ съ со

бою — если сказать правду, не слишкомъ по

ходитъ на житіе этого святаго; но не всякому

же быть безсребренникомъ! Впрочемъ и меня
ку
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можно назвать такъ же: серебра-то и у меня не

много, только соболи да лисицы, а вѣдь это не

серебро! Ха, ха, ха!... Только какъ ни посмот

рю я на свои дѣла — продолжалъ онъ, нѣсколь

ко помолчавши —то самъ себѣ удивляюсь. Здѣш

ніе первые русскіе выходцы говаривали: въ

Камчаткѣ-дѣ семь лѣтъ можно прожить счаст

ливо, а я — каково же?— одиннадцатый годъ

обираю здѣсь праваго и виноватаго, и живу

какъ мнѣ хочется! Вотъ что значитъ подобрать

людей!.... Я увѣренъ, что, напримѣръ, этотъ

подлецъ Сумкинъ, теперь радъ съ живаго Та

реи содрать кожу, и принести мнѣ въ подарокъ,

лишь бы я не сердился на него.... Да, власти

у меня много, богатства еще болѣе; чего же

еще надобно?... Ахъ, эта проклятая дѣвчонка

не выходитъ у меня изъ ума!... Но что я могу

сдѣлать?.... Она имѣетъ жениха; я-жену!....»

Сказавъ сіе, онъ опять замолчалъ и сталъ

ХОдить П0 комнатѣ большими шагами.

«Да! это ужасно; но это должно быть!....

А мученіе совѣсти? А мука за гробомъ?....»

Онъ медленно повелъ глазами по стѣнѣ ком

наты и остановился на висящемъ на ней пор

третѣ Іезуитскаго патера.

«Что ты мнѣ скажешь теперь, наставникъ
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моего дѣтства? Какъ ты разрѣшишь эту зада

чу-ты, который старался напечатлѣть на мо

емъ дѣтскомъ умѣ, что ни добрыя дѣла не мо

гутъ спасти насъ, ни погубить худыя? Отвѣ

чай мнѣ теперь: твой отвѣтъ мнѣ въ эту мину

ту всего нужнѣе! Ты молчишь? Такъ пусть

же тягость моего злодѣянія обрушится надъ

тобою! Пусть же отъ тебя потребуютъ отвѣта

въ моемъ преступленіи, если ты обманулъ ме

ня. . . . Я рѣшился,–и дѣло кончено!...»

Въ эту минуту послышался шорохъ за дверью.

— Начальникъ схватилъ опять Чети-Минею и при

нялъ на себя видъ глубокаго вниманія.

— Здравія желаю, ваше высокоблагородіе!

-сказалъ вошедшій въ комнату фельдшеръ.

«А это ты, Алексѣй? Куда это чортъ тебя

занесъ? Вѣдь, шутка ли, два мѣсяца цѣлыхъ

слонялся?» ____

— Слава Богу, ваше высокоблагородіе, что

еЩе П ЖИВъ ОСТаЛСЯ. . . .

«Что съ тобой сдѣлалось?»

— Да что, ваше высокоблагородіе! Нашъ

почтенный отецъ - протоіерей изволитъ разъѣз

жать, да только бунтуетъ народъ....

«Какъ такъ?»
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— А вотъ изволите видѣть! Продавалъ я въ

Кууюхчинѣ вашу водку. . . .

«Гдѣ же товары?»

— А вотъ здѣсь, ваше высокоблагородіе!

Четыре сорочка. Извольте посмотрѣть: масть

къ масти!

«Хорошо, положи! Ну, такъ что же?»

— И протопопъ тутъ же былъ, да Зуда....

«А, это старый мошенникъ!»

— Да молодой офицеръ, да внучка прото

попа....

При семъ словѣ краска показалась на лицѣ

начальника, и онъ съ нетерпѣніемъ прервалъ

фельдшера: «Тфу, къ чорту! Что ты все это

мнѣ разсказываешь?»

— Имѣйте терпѣніе, ваше высокоблагоро

діе: я не задержу васъ. Вотъ я продаю водку,

и вижу: дѣло не ладно: протопопъ съ Зудою

такъ и честятъ вашу милость, индо меня мо

розъ по кожѣ подралъ. . . .

Фельдшеръ пересказалъ разговоръ протопопа

съЗудою, переиначивъ его по-своему. Выслушавъ

его, начальникъ вскричалъ въ бѣшенствѣ: «Они

осмѣлились поносить меня?»

— Я не солгу ваше высокоблагородіе.
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«Дорого же будетъ имъ стоить эта брань!

Продолжай !» . .

— Вотъ они говорили, говорили, да и на

чали уговаривать тоiона на бунтъ: чтобы онъ

не покупалъ отъ меня водки, чтобы отказался

отъ платежа оброка. . . .

«Клянусь Богомъ! — вскричалъ начальникъ,

ударивъ кулакомъ по столу. — Они раскаются

въ этихъ поступкахъ!»

— Но это еще только цвѣтки, ваше высо

коблагородіе; ягодки еще впереди. Услышавъ

ихъ возмутительныя рѣчи, Тенява, братъ тоi

она, закричалъ-было, что если они не уймутся,

то онъ-де донесетъ на нихъ начальству.... какъ

они всѣ вдругъ бросятся на него, схватили его

за горло, да и давай давить. Я-было присталъ

гдѣ ты! Какъ пить дали, уходили, да и я едва

ноги унесъ, да вотъ и прохворалъ въ Больше

рѣцкѣ безъ малаго двѣ недѣли.

«Такъ и офицеръ участвовалъ въ убійствѣ?»

— спросилъ начальникъ съ дикою радостію.

— Всѣ, всѣ, ваше высокоблагородіе!

Начальникъ замолчалъ. Онъ сложилъ руки

на грудь, и началъ ходить по комнатѣ, погру

знвшись въ самую глубокую думу. «Не понимаю

— думалъ онъ-какой злой рокъ покровитель
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ствуетъ всѣмъ моимъ намѣреніямъ? Сколько

доносовъ, сколько клеветы и правды было пи

сано на меня, и все сошло съ рукъ, какъ не

льзя лучше! Самыя черныя дѣла мои обрати

лись въ мою пользу, и самыя справедливыя жа

лобы мнѣ удалось опровергнуть! Теперь я за

мышляю самое страшное дѣло, и что же? Кто

это помогаетъ мнѣ? Какой злой духъ раздѣляетъ

со мной мои желанія?.... Я напередъ знаю,

что этотъ бездѣльникъ, взводя убійство на про

топопа и мичмана, говоритъ ложь, и что онъ,

или проникнувъ своимъ лукавымъ умомъ въ

расположеніе моей души, или изъ собственной

мелочной выгоды готовъ гогубить невинно мать

и отца роднаго; но тѣмъ не менѣе онъ вдругъ

доставляетъ мнѣ прекрасный предлогъ къ совер

шенію моего намѣренія, когда я всего менѣе

ожидалъ этого? Что жъ это значитъ?... Я мо

гу теперь взять тотчасъ подъ арестъ этого офи

цера, сдѣлать его чернѣе сажи, хотя бы совѣсть

его была свѣтлѣе солнца и, наконецъ, совершен

но погубить его!... Ужели злой духъ достав

ляетъ мнѣ этотъ случай, дабы увлечь меня въ

погибель? Но такъ и быть: демонъ или судьба

помогаютъ мнѣ, я воспользуюсь этою помо

щію!»
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— Послушай, Алексѣй! Ты затѣваешь дѣ

ло нешуточное; пмѣешь ли ты свидѣтелей?

«Имѣю, ваше высокоблагородіе!»

— Кто жъ они таковы?

«Во-первыхъ: дьячекъ Шайдуровъ.»

— Ручаешься ли ты, что этотъ уродъ под

держитъ твои слова?

«Такъ думаю, по крайней мѣрѣ, потому,

что онъ золъ на протопопа и офицера. Вѣдь,

вы изволите знать, что онъ хотѣлъ жениться

на протопопской внучкѣ. Онъ тоже разскажетъ

вамъ, какъ они поносили и позорили ваше

НМЯ. . . . .»

— Хорошо! Я дамъ имъ знать себя! Я ихъ

разобью. . . . . _

«Въ дребезги, ваше высокоблагородіе! —

воскликнулъ вошедшій въ сіе время съ кипою

бумагъ секретарь начальника, Петръ Ѳедоро

вичъ Погремушкинъ, не менѣе своего владыки

склонный ко взяткамъ и къ грабительству, но

разыгрывавшій роль человѣка строгаго и прав

долюбиваго, и поощрявшій Антона Григорьеви

ча ко всякому злу подъ видомъ искорененія

злоупотребленій — Въ дребезги! — повторилъ

онъ. Коли истреблять зло, такъ надобно его

вырывать съ корнемъ!» ч.
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— Правда твоя, Петръ Ѳедоровичъ! . . . . .

Но что это у тебя подъ-мышкою?

«Почта.»

— Давай скорѣе!

Начальникъ схватилъ съ нетерпѣніемъ па

кеты и, отобравъ предписанія губернаторскія,

проворно распечатывалъ ихъ и бѣгло прочиты

валъ. Въ это время фельдшеръ на цыпочкахъ

вышелъ пзъ комнаты, а Петръ Ѳедоровичъ,

также любившій выдавать себя за человѣка

просвѣщеннаго, занялся разборкою журналовъ,

которыхъ было получено вдругъ нѣсколько кни

жекъ, съ ноября по апрѣль, ибо почта при

шла за цѣлые полгода (?). Петръ Ѳедоровичъ,

прочитывая заглавія и раскладывая журналы

по кучкамъ, дѣлалъ свои замѣчанія:

«Что нибудь!.... Ба! только два нумера!

Вотъ извольте платить деньги по пустякамъ, и

ждать цѣлые полгода, чтобы, наконецъ, узнать,

что г. издатель вздумалъ повеселиться на счетъ

добродушныхъ подписчиковъ. Что станешь дѣ

лать съ мошенниками?.... Вечерняя заря.....

Вотъ это журналъ хоть куда! п издается ис

(") И нынѣ почта въ Камчатку приходитъ только

два раза въ годъ,
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правно, и есть очень хорошія статейки!. . . . .

О познаніи Бога, самого себя и своихъ должа

ностей.... Прекрасно! Антонъ Григорьевичъ,

вотъ статейка!»

— Хорошо, хорошо, Петръ Ѳедоровичъ!

Разбери поскорѣе, да отошли къ женѣ: это по

ея части,

«Покоящійся трудолюбецъ.... Растущійви

ноградъ.... Иртышъ, превращающійся въ Ипок

рену.... А вотъ и книжечка вашего племянни

ка: зерцало древней учености....»

— Сколько экземпляровъ?

« Кажется, экземпляровъ пятьдесятъ бу

ДСТЪ. . . .»

— Такъ разошлите, Петръ Ѳедоровичъ,

поскорѣе при письмахъ къ исправникамъ, что

бы роздали Камчадаламъ и поскорѣе прислали

деньги. Эта книга для нихъ будетъ очень по

лезна,

«Ваша правда.» — отвѣчалъ секретарь безъ

малѣйшей усмѣшки.

Послѣ сего начальникъ опять сталъ пере

сматривать бумаги и вдругъ вскричалъ: «Еще

доносъ!»

— Доносъ? — подхватилъ Петръ Ѳедоро

вичъ, оттолкнувъ въ сторону книги и журналы.—

"з- -
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Вотъ что значитъ быть великодушнымъ! Я дав

но говорилъ вамъ: съ бездѣльниками церемо

ниться нечего! Въ дребезги да и полно! Кто жъ

это осмѣлился васъ чернить?

«Пріятель мой, отецъ протоіерей.... Это за

то, что я воспиталъ его внучку!.... Вотъ не

благодарные!»

— Что же написалъ онъ?

«Слушай!

Злоупотребленія превзошли здѣсь всю мѣру;

нѣтъ правосудія въ судахъ; торговля въ ру

кахъ начальника; жители разорены, и вопль

110С5. . . . .

«А, попъ! такъ и ты вздумалъ клеветать

на меня!»

—Дерзость, непомѣрная дерзость! — восклик

пулъ Петръ Ѳедоровичъ. — Ложь и клевета

невообразимыя!

— Ну, пусть же онъ лжетъ: онъ теперь въ

моихъ рукахъ! Сейчасъ только Алексѣй раз

сказалъ мнѣ ужасное дѣло.

Объяснивъ доносъ фельдшера, начальникъ

прибавилъ въ заключеніе: «Петръ Ѳедоровичъ!

потрудитесь приготовить къ завтрему предпи

саніе на имя большерецкаго псправника, чтобы

онъ произвелъ объ этомъ слѣдствіе самымъ

ЧАСТЬ ни. 2
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строжайшимъ и, разумѣется, самымъ безпри

страстнѣйшимъ образомъ. Я думаю и васъ

также прикомандировать къ этому. Ваше без

пристрастіе мнѣ совершенно извѣстно....

— Благодарю, ваше высокоблагородіе, за

доброе мнѣніе. При такомъ начальникѣ, какъ

вы, не быть безпристрастнымъ.....

«И также, пожалуй-ста, приготовьте хоро

шій отвѣтъ губернатору. Еще я желалъ бы

вмѣть свѣдѣніе о состояніи вообще здѣшняго

духовенства. Кажется, не худо бы поставить

На ВПДЪ. . . . .»

— Да ужъ когда бить — сказалъ съ жа

ромъ Петръ Ѳедоровичъ, — такъ надобно до

бивать: полу-мѣры ни куда не годятся! Я это

вамъ давно твержу.

«Что дѣлать, Петръ Ѳедоровичъ? Великоду

шіе меня губитъ!»

— Да, и добродѣтель неумѣстная вредна!

«Ну, такъ и быть, что сдѣлано, то сдѣлано!

Петеряннаго не воротишь! По крайней мѣрѣ

теперь постараемся поправить ошибку. Займи

тесь же, пожалуй-ста, бумагами.»

Надобно сказать правду, что Петръ Ѳедо

ровичъ былъ человѣкъ весьма неглупый, искус

ный въ писаніи бумагъ и величайшій мастеръ
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дѣлать изъ чернаго бѣлое. По-утру чѣмъ свѣтъ,

онъ уже былъ въ кабинетѣ начальника.

«Вотъ вашему высокоблагородію подарокъ

въ день имянинъ. Извините: чѣмъ богатъ, тѣмъ

и радъ!»

— Спасибо, Петръ Ѳедоровичъ! Этотъ по

дарокъ мнѣ всего нужнѣе. Ну, читай же, что

Написалъ.

Секретарь началъ съ отвѣта губернатору.

«Съ самаго вступленія моего въ управленіе

Камчаткою я прилагалъ неусыпныя попеченія,

обозрѣвъ всѣ части, вникнуть въ состояніе

оныхъ и привести ихъ въ лучшее положеніе,

сколько позволяли зависящія отъ меня средства.

Съ ужасомъ увидѣлъ я повсемѣстный безпоря

докъ, злоупотребленія, разстройство, развратъ и

всеобщее растлѣніе въ нравахъ....»

— Прекрасно! Продолжайте!"

«Рѣшившись, съ самымъ пламеннымъ усер

діемъ къ пользѣ службы, дѣйствовать къ иско

рененію сего зла, я встрѣтилъ величайшія и не

ожиданныя препятствія. Чиновники, духовные

и граждане, бывъ большею частію изъ числа

сосланныхъ, и, слѣдовательно, нося въ себѣ сѣ

мена всякаго зла, составили между собою ком

плотъ, дабы противиться принимаемымъ мною
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мѣрамъ, и сговорились всячески чернить меня

предъ лицемъ высшаго начальства....»

— Превосходно, безподобно! Сущая пстина!

Секретарь, наконецъ, дочиталъ бумагу, въ

которой, по опроверженіи протопопскаго доноса,

На СаМОГО его в3в0Дплась самая нелѣпая клеве

та: что онъ не старается вовсе о распростра

неніи Христіанской вѣры между инородцами;

что, напротивъ, присутствіемъ своимъ при ихъ

суевѣрныхъ обрядахъ, какъ то - на свадьбахъ,

похоронахъ и т. п., самъ поощряетъ ихъ къ

продолженію пдолопоклонства и разврата; что

слабое правленіе его духовенствомъ подало по

водъ ко многимъ злоупотребленіямъ и порокамъ;

что онъ возстановляетъ и возмущаетъ народ

противъ начальства; что онъ замѣшанъ по дѣлу

объ убійствѣ Камчадала Тенявы: о чемъ-де

производится уже слѣдствіе, и проч. и проч.

Словомъ сказать: не было преступленія, кото

раго масте ская рука правдолюбиваго секрета

ря не взвела бы на этого добродѣтельнѣйшаго

христіанина, каковъ былъ протопопъ Вереща

гинъ, и всѣ эти клеветы, бывъ изложены склад

но и дѣльно въ формѣ оффиціальной бумаги,

приняли видъ величайшей вѣроятности.
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Начальникъ былъ въ восхищеніи и, подпи

савъ бумагу, разцѣловалъ Петра Ѳедоровича.

«Вотъ, это-то-говорилъ онъ съ чувствомъ

величайшаго удоволвствія — значитъ поднести

красненькое яичко! Удружилъ, Петръ Ѳедоро

вичъ, удружилъ! Ну, покажите же мнѣ прочія

бумаги.»

— Вотъ предписаніе исправннку.... пред

писаніе на мое имя..... предппсаніе на пмя

нижне- камчатскаго уѣзднаго суда, дабы онъ

ДЛЯ сужденія дѣла о бунтѣ прибылъ сюда. Вѣдь,

я чай, вы по болѣзни вашей ноги, не можете

скоро туда отправиться, а это дѣло такого ро

ду, что требуетъ ближайшаго надзора....

«Это правда! Ты вздумалъ очень дѣльно!»

— Предписаніе исправникамъ на счетъ

поведенія духовныхъ.....

: «А, хорошо! Спаспбо, что не забылъ! Эта

бумага весьма нужна!»

— Предписаніе городничимъ, чтобы они

старались всѣми мѣрами узнавать: не затѣвает

ся ли гдѣ комплота противъ начальства, и по

томъ старались немедленно схватывать бумага,

и самихъ таковыхъ злоумышленниковъ брать

подъ стражу!

«Прекрасно! Это давно надлежало сдѣлать!
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Этого требуетъ спокойствіе цѣлой здѣшней

страны.»

— Наконецъ предписаніе о взятіи подъ стра

жу мичмана и протопопа.... _

«Нѣтъ, это еще рано! Съ протопопомъ, по

его званію, надобно поступать осторожнѣе, а

къ мичману, во вчерашней связкѣ, я нашелъ

письмо изъ Иркутска. Прежде я хочу узнать,

отъ кого оно, дабы судить о его связяхъ. Это

го требуетъ благоразуміе!»

— Ваша правда, Антонъ Григорьевичъ! Въ

дѣлахъ человѣческихъ не довольно быть только

невиннымъ, но необходимо нужна, сверхъ того,

крайняя осторожность.

«Такъ я и думаю: если откроется, что свя

зи его въ Иркутскѣ значительны, то, до окон

чанія слѣдствія, было бы несправедливостѣс

нять его, а тамъ отъ рукъ правосудія онъ скрыть

ся Не можетъ.»

Спмъ окончился разговоръ.

Секретарь вышелъ, а начальникъ, отворивъ

немного дверь въ залъ, гдѣ собрались уже для

проздравленія съѣхавшіеся чиновники, купцы,

тоіоны и почетнѣйшіе жители острожка, позвалъ

къ себѣ Сумкина, и, отдавая ему предписаніе,

сказалъ строгимъ голосомъ:
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«Вотъ, Сумкинъ, тебѣ предписаніе о произ

водствѣ слѣдствія, по донесенію Алексѣя. Я

увѣренъ, что донесеніе его совершенно справедли

во, и я напередъ тебѣ скажу, что если осмѣлишь

ся ты представить это дѣло въ другомъ, лож

номъ видѣ, то не усидишь на мѣстѣ ни одного

часа. Понимаешь-ли меня?»

— Понимаю, ваше высокоблагородіе!

«Я отъ тебя требую совершеннаго безпри

страстія, безкорыстія и истины. Помни же это,

да покамѣстъ не пріѣдешь на мѣсто, то, Боже

тебя храни! сказать кому бы то ни было объ

этомъ порученіи! Ни женѣ, ни дѣтямъ! Слы

шишь-ли?»

— Слушаю Ваше высокоблагородіе!

По выходѣ Сумкина начальникъ, начиная

приготовляться къ обѣднѣ, думалъ между тѣмъ:

«Кажется, все мною обдумано хорошо! Сумкину

я выразилъ свои мысли довольно ясно; онъ не

осмѣлится наппсать другаго. Къ тому же этотъ

плутъ, играющій роль правдухи, мой почтенный

секретарь Погремушкинъ, пособитъ это дѣло

представить по моему желанію, зная мои отно

шенія съ протопопомъ.... И такъ его брань и

доносъ, и наговоры, отольются ему со сторицею!

А что касается до мичмана, то онъ изъ рукъ
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моихъ не уйдетъ, хотя я и не возьму его те

перь подъ стражу. Средствъ много отъ него

отдѣлаться, и свадьбы своей не видать ему,

какъ своихъ ушей! Словомъ: покуда все идетъ,

какъ не льзя лучше; но конецъ вѣнчаетъ дѣло!»

— сказалъ онъ вслухъ. __

— Точно такъ, ваше высокоблагородіе! —

подхватилъ вошедшій въ сію минуту дьячекъ.

— Еinis bonus coronat opus!

«Что ты скажешь, Степанычъ?»

—Во-первыхъ: честь пмѣю поздравить васъ

съ ангеломъ, и пожелать вамъ лѣта Маѳусап

ловы; а во-вторыхъ, доложить, что отецъ про

тоіерей уже располагается начать обѣдню, до

жидая ваше высокоблагородіе ровно два часа

битыхъ. . . . _

«Хорошо! хорошо! Извини меня предъ от

цемъ протоіереемъ, и скажи, что сейчасъ пду.»

Послѣ сего, выйдя въ пріемную комнату,

начальникъ раскланялся съ ожидавшею его дав

нымъ-давно подобострастною толною, п вмѣстѣ

съ нею отправился туда, гдѣ душа кающагося

грѣшника можетъ обрѣсть Небо; а нераскаян

наго-вѣчное паказаніе; однако жъ Антонъ Гри

горьевичъ, кадовъ опять на себя роль смирен

*)
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но-мудреннаго христіанина, столь хорошо разыг

рывалъ ее, что безпрестанно утиралъ слезы,

и проплакалъ отъ умиленія почти всю обѣд

нно,



X.

о в ѣ дъ.

По окончаніи обѣдни, начальникъ, не пока

завъ ни малѣйшаго вида неудовольствія, при

гласилъ протопопа къ себѣ на обѣдъ, за кото

рымъ посадилъ его по правую сторону; по лѣ

вую сидѣла его супруга; далѣе Марія и мич

манъ; въ концѣ же стола засѣдали дьячекъ и

фельдшеръ, приглашанные къ обѣду по извѣст

ной пословицѣ: на безрыбье и ракъ рыба. Сверхъ

сихъ лицъ, были еще нѣсколько чиновниковъ

съ женами; но мы не пмѣемъ надобности име

новать ихъ, Замѣтивъ только Одн0 обстоятель

ство, что земскіе отличались особенною свобо
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дою и самоувѣренностію въ превосходствѣ предъ

своими собратіями. Обѣдъ шелъ весьма тихо и

чинно. Любимый разговоръ Антона Григорьеви

ча, когда онъ находился въ собраніи, былъ о

суетѣ міра, о трудномъ пути креста, о самоот

верженіи и презрѣніи всѣхъ благъ житейскихъ

и проч. и проч. Сверхъ того, за столомъ у него

всегда была читана Библія, и на сей разъ сіе

чтеніе было поручено дьячку, который самымъ

выразительнымъ и нѣсколько гнусноватымъ го

лосомъ, съ необходимымъ для него прибавле

ніемъ глупѣйшихъ жестовъ, провозгласилъ:

Книга Іисуса сына Сирахова. _

Чадо! живота нищаго не лиши, и не от

вращай очесъ отъ просящаго; души алчущія

не оскорби, и не разгнѣвай мужа въ нищетѣ

Ѳе0 . . . .

— Вотъ истинная мудрость! — говорилъ

Антонъ Григорьевичъ, обращаясь къ протопопу.

— Вотъ чему мы должны бы слѣдовать!

Протопопъ наклонилъ голову въ знакъ со

гласія, но не сказалъ ни слова, а дьячекъ про

ДОЛЖаЛъ:

«Не уповай на имѣніе твое, и не рцы: до

вольно ми суть. . . . Не рцы: кто мя премо

жетъ; Господь бо мстяй отмститъ ти. . . .»
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При семъ словѣ начальникъ принялъ мрач

ную мину, и, прервавъ чтеніе, сказалъ дьячку:

«Ну-ка, Степанычъ, прочитай что-нибудь изъ

книги Іова. Я особенно люблю эту книгу — го

ворилъ онъ обращаясь къ протопопу: — Тутъ

есть столько сходнаго съ монмъ положеніемъ!»

Дьячекъ развернулъ сію книгу, и продолжалъ

чтеніе съ величайшею монотоніею; гости всѣ

молчали, и обѣдъ походилъ болѣе на похорон

ный, нежели на пмянинный. Самъ пмянинникъ

показывалъ видъ глубочайшаго вниманія къ чте

нію, и только знающему состояніе его души

можно было бы примѣтить тѣ бѣглые, но по

ѣдающіе взгляды, которые онъ бросалъ на Ма

рію. Въ одинъ изъ сихъ моментовъ, дьячекъ,

нсключительно мѣтившій на мичмана, съ боль

шею противъ обыкновеннаго энергіею возгла

силъ: «Завѣтъ положихъ очима моима, да не

помышлю на дѣвицу. . . .» Самое мгновенное

содроганіе пробѣжало по лицу сластолюбиваго

лицемѣра, и хотя никто не могъ примѣтить

сего, кромѣ собственной его совѣсти, но онъ,

тревожась ложнымъ опасеніемъ виновнаго, счелъ

необходимымъ придать этому движенію другую

иричину. «Ахъ, Боже мой! — говорилъ онъ —

я и забылъ отдать вамъ, Викторъ Ивановичъ!....



Къ вамъ есть письмо . . . . Вотъ оно! Прочитай

те, пожалуй-ста, теперь, и если нѣтъ никакого

секрета, то разскажите намъ: кто и что къ

вамъ пишетъ. Намъ здѣсь всякая бездѣльная

новость драгоцѣнна.»

— Это отъ правителя канцеляріи намѣстни

ка — сказалъ мичманъ, взглянувъ на подпись

письма. — Онъ старинный другъ моего благо

дѣтеля, который меня воспиталъ.

Легкое смущеніе показалось на лицѣ началь

ника, и каждый изъ чиновниковъ сдѣлалъ при

мѣтную гримасу, невольно выразившуюсію мысль:

Э! э! Такъ вотъ какія связи!» Мичманъ, дочи

тывая про себя письмо, вдругъ измѣнился въ

лицѣ, и задыхаясь отъ слезъ, едва могъ произ

нести: «Я лишился его!»

— Что такое? Кого ты лишился? — вскри

чала Марія.

«Онъ умеръ! Онъ, который былъ моимъ

вторымъ отцемъ! . . . Его уже нѣтъ! Ахъ, Бо
же мой!» а

— Что же дѣлать, Викторъ Ивановичъ? —

говорилъ начальникъ, взявъ письмо съ видомъ

величайшаго соболѣзнованія; но въ самомъ дѣ

лѣ единственно изъ любопытства, дабы лучше

судить объ отношеніи , мичмана къ правителю

чАсть II. , 5

» ..,



… — 28 ——

канцеляріи. — Что дѣлать? Такова участь

всѣхъ смертныхъ!»

— Это правда, что такова! — подхватилъ

протопопъ, истинно тронутый положеніемъ мич

мана. — Всѣмъ время, и время всякой вещи

подъ небесемъ. Время рождати и время уми.

рати; время садити и время исторгати саж

денное . . . .

«Одного опасаюсь я — сказалъ по нѣкото

ромъ промежуткѣ начальникъ протопопу въ

полголоса, но такъ, чтобы слышно было имич

ману — опасаюсь, чтобы это непріятное пзвѣ

стіе не помѣшало вашей свадьбѣ. Но впрочемъ,

что же такое? вѣдь, не отецъ родной!»

— Но онъ былъ мнѣ — подхватилъ мич

манъ — дороже роднаго отца! Отецъ сталъ бы

заботиться обо мнѣ частію по своей обязанно

сти, а онъ единственно по добротѣ сердца при

зрѣлъ меня, спроту, воспиталъ. . . .

«А гдѣ же были родители ваши?» — спро

СИЛа жена НаЧаЛЬНПКа.

— Я лишился ихъ еще въ младенчествѣ —

отвѣчалъ мичманъ, нехотѣвшій объяснять при

семъ подробности своей псторіи, — и этотъ

человѣкъ заступилъ мнѣ ихъ мѣсто!

«Коли такъ — сказалъ начальникъ съ ви

и
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домъ наставителя, — то, конечно, вы сдѣлаете

доброе дѣло, почтивъ его память. Ваше счастіе

впереди, п отъ васъ не уйдетъ; но на вашемъ

мѣстѣ, по крайней мѣрѣ, повременить съ пол

ГОДа. . . .» . .

— Боже мой! съ полгода! Потеря его для

меня невознаградима, и сколько я ни люблю

Марію, но чтобы залечить эту рану, надобно

много временп!. . . .

Эта рѣшимость мичмана могла бы, можетъ

быть, опечалить всякую невѣсту, но не Марію,

которой ангельская душа въ сію минуту была

занята единственно горестію своего любовника,

безъ всякаго вниманія къ собственному поло

женію. Она, смотря на него, также не могла

удержаться отъ слезъ, и горько плакала.

— Какъ они любятъ другъ друга! — ска

залъ начальникъ протопопу, почувствовавъ злое

удовольствіе и адскую надежду при словахъ

мичмана, и потому давъ волю своему языку

изъ понятнаго однимъ злодѣямъ удовольствія:

насмѣхаться надъ несчастными. — Какъ они

любятъ другъ друга! И какое вы прекрасное

дѣло сдѣлали, что сговорили ихъ! Они достойны

одинъ другаго, и я всегда смотрю на нихъ съ

восхищеніемъ! _

---
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«Да, они точно стбятъ одинъ другаго! —

подхватила начальница. — И какъ грустно

смотрѣть на слезы существъ, столь счастливыхъ

за минуту! Надобно же было случиться этому

несчастію!»

Между тѣмъ, вслушиваясь и всматриваясь

во все происходившее, дьячекъ млѣлъ отъ удо

вольствія: ибо лучъ благой надежды также

блеснулъ въ высокой душѣ его. «Можетъ быть,

думалъ онъ, отсроченная свадьба и вовсе

не состоится, и я еще успѣю переработать это

дѣло: склонить на свою сторону и слѣпую лю

бовь и вѣтренную фортуну!»

«Не унывай! — прибавилъ онъ въ полго

лоса, не могши скрыть сильнаго преобладанія

сей мысли. — Не унывай, душа великомощная!

Мacte pergе! Смѣло шествуй!»

— Куда это, Клилъ Степанычъ — спро

силъ съ усмѣшкою фельдшеръ — куда это вы

изволите отправлять вашу душу?

«Какую душу? Ни куда не отправляю! —

отвѣчалъ опомнившійся и закраснѣвшійся дья

чекъ. — Я такъ думалъ кое-что про себя....»

— Что же ты думалъ, Климъ Степанычъ?

«А вотъ что, Алексѣй Пантелѣевичъ! Хотя

я тогда въ попыхахъ, какъ мы были на Лопат
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кѣ, и далъ тебѣ слово, помнишь, на берегу мо

ря; но теперь я вижу: дѣло принимаетъ другой

видъ, и мнѣ просіяваетъ новый лучъ животвор

ной надежды. . . .» .

. — То есть, ты хочешь теперь на попятный

дворъ?
_

«Нѣтъ, не то! — отвѣчалъ дьячекъ. — Я

хочу только отложить это дѣло, и прежде по

пробовать поговорить съ Марьей Алексѣевной:

авось либо! Мнѣ кажется— присовокупилъ онъ

съ усмѣшкою самоувѣренности, родившейся осо

бенно въ продолженіе обѣда отъ частаго прикос

новенія къ рюмкѣ съ эрофеичемъ — мнѣ кажет

ся, и мы пе хуже другихъ! Какъ ты думаешь,

Алексѣй Пантелѣевичъ?»

— Попробуй, Климъ Степанычъ — говорилъ

фельдшеръ съ плутовскою улыбкою, бывъ на

передъ увѣренъ въ его неудачѣ — попробуй!

Попытка не шутка, спросъ не бѣда! Бояться

медвѣдя, такъ и въ лѣсъ не ходить! .

. «То-то и есть, Алексѣй Пантелѣевичъ!»

— Ну, а если — спросилъ фельдшеръ —

Марья Алексѣевна все-таки не полюбитъ васъ:

такъ тогда что?

«Тогда я уже прибѣгну къ твоей помощи,

и въ награду за нее готовъ буду все подтвер
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дить, что ни вздумается тебѣ сказать; только

и ты сдержи свое слово: когда засадятъ въ

тюрьму этого бестію мичмана и протопопа, то

чтобъ внучка его непремѣнно была выдана за

меня! Такъ-ли?»

— Разумѣется, что такъ, и вотъ тебѣ дока

казательство!....

Онъ поднялъ рюмку, чокнулся ею объ рюм

ку дьячка, и выпилъ сразу. _ ____

— Ахъ, братъ Алексѣй! — сказалъ началь

никъ — ты все эрофенчъ-то потягиваешь! Вѣдь

я и забылъ послать тебѣ твою порцію!

Сказавъ сіе, онъ налилъ порядочный бокалъ

наливки, и послалъ къ фельдшеру, который,

вскочивъ на ноги, и поднявъ бокалъ "кверху,

провозгласилъ изо всей мочи: «Здравіе и дол

годенствіе вашему высокоблагородію! ура!»

Всѣ земскіе чиновники и секретарь началь

ника, любившій хвастаться своимъ басомъ, под

хватили ура фельдшера, и симъ заключился обѣдъ.

-----насы-2-чкан



ХI.

у Р О КЪ ВЪ И СТ О Р1и.

Роковое извѣстіе, полученное мичманомъ въ

день имянинъ начальника, отдалило его свадьбу

на цѣлый годъ. Это было причиною, что жизнь

Маріи, исключая исторіи сердца, опять потекла

по прежнему; опять начала она, по совѣту сво

го дѣда, заниматься ученіемъ, и великой на

ставникъ ея, дьячекъ Климъ Степановичъ, сно

ва вступилъ въ права свои. Дня, въ который

было назначено начать продолженіе уроковъ,

онъ ожидалъ съ такимъ же нетерпѣніемъ, какъ

скряга платежа по векселю, наслѣдникъ смерти

своего богатаго родственника, или судья про

1
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сителя съ обѣщанною взяткою. Наконецъ день

сей насталъ. Дьячекъ, вычистивъ тщательно,

врпреки своему обыкновенію, свой сѣрой, длин

нополой сюртукъ и примазавъ кваскомъ пучекъ,

пошелъ подобно Аристотелю въ извѣстной сказ

кѣ: Пристыженный мудрецъ, еще срамить

СЯ . . . .

Пошелъ въ любви своей Темирѣ онъ открыться.

Въ нѣсколько уроковъ, данныхъ до поѣздки

на Лопатку и острова, дьячекъ прочиталъ толь

ко вступленіе въ исторію, распложая оное глу

пыми и надутыми фразами, въ которыхъ и за

ключалась вся его мудрость и ученость. Такимъ

образомъ въ настоящій урокъ ему надлежало

начать самую исторію. Положивъ предъ собою

огромную книгу въ черномъ кожаномъ пере

плетѣ, и пригладивъ рукою волосы, онъ, нако

нецъ, отверзъ свои краснорѣчивыя уста. «Эта

книга, сударыня, есть исторія церковная, граж

данская и ученая, повѣствующая о началѣ, воз

вышеніи и упадкѣ монархій и царствъ; о цар

ствованіяхъ, дѣяніяхъ и лѣтахъ жизни царей

императоровъ; дѣяніяхъ епископовъ и папъ

римскихъ, отцевъ и учителей церковныхъ....»

— Напрасно вы трудитесь, прочитывая это

*,
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— прервала Марія; — вѣдь вы мнѣ уже го

ворили, что принесете всеобщую исторію....

«Точно такъ съ! — сказалъ нѣсколько сму

тившійся дьячекъ, который, прочитывая загла

віе книги, выигрывалъ только время, дабы со

браться съ силами для начатія своего объясне

нія. — Точно такъ-съ! Но прежде, нежели я

приступлю къ преподаванію сей книги, я дол

женъ, если вы не оскорбитесь моимъ откровен

нымъ объясненіемъ....» .

— Помилуйте! Ктожъ можетъ оскорбляться

откровенностію, и особенно въ такомъ дѣлѣ!—

отвѣчала Марія, не подозрѣвая настоящаго на

мѣренія со стороны своего наставника, и отно-*

ся его къ настоящему занятію.

Эти слова, принятыя дьячкомъ въ выгодномъ

для него смыслѣ, придали ему особенную бод

рость, и онъ, собравъ весь запасъ затвержен

ныхъ фразъ, рѣшился, наконецъ, высказать

свою любовь безъ малѣйшей остановки.

«И такъ — сказалъ онъ внѣ себя отъ во

сторга — если вамъ откровенность моя не мо

жетъ быть противна: то я осмѣливаюсь съ по

зволенія вашего сказать, что. . . .»

Но въ эту минуту взошелъ протопопъ, и

дьячекъ, остановленный на самомъ важномъ
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пунктѣ, совершенно растерялся и остался въ

положеніи пораженнаго пораличемъ, ничего не

ВПДя П Не С.1ѣ1Ша. 1

— Продолжай, Степанычъ! — сказалъ про

топопъ — Я тоже послушаю. Ну, что осмѣли

вался ты съ позволенія сказать?

«Богъ сотворилъ міръ» — продолжалъ раз

строенный паставникъ, запкаясь и кашляя.

— Что ты, Господь съ тобою! сказалъ про

топопъ. — Ужъ съ позволенія сказать: Богъ

сотворилъ міръ! Какое тутъ дозволеніе?

При семъ ученица не могла удержаться отъ

смѣха, и дабы не обидѣть учителя, захвативъ

я платкомъ ротъ, вышла проворно въ другую ком

нату, а вслѣдъ за ней и новый пристыженный

мудрецъ, схвативъ шапку, выбѣжалъ опрометью

изъ класса, и почти по инстикту прибѣжалъ

прямо въ квартиру фельдшера.

— Что, любезнѣйшій Климъ Степанычъ,

. такъ разстроенъ? Знать не пало удачи?-спро

силъ сей послѣдній.

«Охъ, пзверги, разбойники! Осрамили, уби

ли, зарѣзали!»

— Да что же они сдѣлали съ тобою?

«Охъ, дай отдохнуть!» _

____ — Разругали что ли?
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«Хуже! Лучше бы разругали?»

— Ужели побили!

«Хуже!»

—Такъ что же такое? Я не могу догадаться!

«Надъ лекціею насмѣялись! — произнесъ

дьячекъ съ самымъ отчаяннымъ воплемъ.

— А, вотъ что! Это въ самомъ дѣлѣ обид

но и преобидно! Ну, такъ теперь останавлпвать

ся ужъ не за чѣмъ? Присылай же вчерашнюю

бумагу; мы поставимъ на своемъ. Давай руку!

«Вотъ тебѣ моя и рука и голова. Зарѣзывай

ихъ всѣхъ безъ пощады, губи, рѣжъ, жги, дѣ

лай съ ними что только можешь! Я столько

огорченъ, обиженъ, озлобленъ, что не имѣю

словъ, чтобъ выразить мои чувства, и могу

сказать съ Цицерономъ: id verbis exеqui non

possum!»

— Хорошо, хорошо, Климъ Степанычъ!

Успокойся! Мы псправимъ это дѣло, какъ не

льзя лучше, и скорѣе потечетъ кверху Пара

тунка, чѣмъ кто нибудь, кромѣ тебя, женится

на внучкѣ протопопа!

«О! если ты устроишь это, то я, клянусь

тебѣ, напишу въ честь твою такой паннгарикъ,

какого не читали ни древніе, ни новѣйшіе, и

какого не удалось написать и самому Плинію



— 38 —

Онъ передастъ имя твое позднѣйшимъ, потом

камъ, и слава о тебѣ. . . .»

— Покорно благодарю, Климъ Степанычъ!

Слишкомъ много трудиться предпринимаете. . . .

«Но я долженъ сказать тебѣ одно условіе,

о которомъ я и прежде тебѣ говорилъ: и этого

мошенника Зуду непремѣнно должно включить

въ общую категорію. Онъ осмѣлился насмѣхать

ся не только лично надо мною, но и надъ этимъ

священнымъ языкомъ, на которомъ говорилъ

Цицеронъ, Виргилій, Горацій, и проповѣдывалъ

великій Сенека!» _

— Ладно, ладно, Климъ Степанычъ! Спус

ку ни кому не дадимъ: будетъ всѣмъ сестрамъ

по серьгамъ, а покамѣстъ разопьемъ-ка, въ знакъ

нашей вѣковѣчной дружбы, вотъ Этотъ што

фикъ всероссійскаго, такъ дѣло пойдетъ еще

лучше, да и на сердцѣ будетъ повеселѣе!

«И то дѣло, Алексѣй Пантелѣевичъ! — го

ворилъ дьячекъ, принимаясь за стаканъ. — Я

не прочь отъ этого! И правду сказать: что

прежде времени отчаяваться? Мудрецъ смот

ритъ на конецъ — древняя пословица! Ахъ,

я люблю древнихъ! Вотъ были истинные му

дрецы! Напримѣръ: Діогенъ.... (какъ ты ду

маешь?). . . . даже деревянную чашку считалъ
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роскошью, и пилъ горстью, и притомъ одну

воду! Вотъ верхъ мудрости!» .

— Ну, воду-то можно пить и горстью —

замѣтилъ фельдшеръ, — а вотъ какъ, напримѣръ,

водку, такъ, право, лучше изъ стаканчика. Опа

ражнивайте-ка поскорѣе, Климъ Степанычъ, да

и я хлебну за ваше здоровье! и

Такимъ образомъ дьячекъ, подобно весьма

многимъ нравоучителямъ, прославляя мудрость,

пившую горстью одну воду, запивалъ проповѣдь

свою ПОЛньIМи стаканами вина, и едва могъ

доплестись зикзаками до своей квартиры, между

тѣмъ, какъ самому ему казалось, что ноги его

не дотыкаются до земли, и что опъ летитъ весь

ма быстро по воздуху. Состояніе его духа бы

ло самое забавное: безсмысленная веселость и глу

пое равнодушіе ко всему житейскому и къ самой

жизни, наполняли совершенно его душу. «А чортъ

ихъ возьми совсѣмъ! — говорилъ онъ, повалив

шись на постелю. — Есть о чемъ думать! И

Зуда, и протопопъ, и черти, и дьяволы — про

валитесь они, окаянные! Удастся, такъ ладно,

а и не удастся, такъ все равно! Мы не дума

емъ ни о чемъ! Пусть этотъ, мошенникъ, фельд

шеръ работаетъ, а я и думать не хочу, и не

чАотъ ни. , . Д
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думаю, и думать не стану! Inter querqum et

betulam. . . .

Дьячекъ запѣлъ во все горло на латинскомъ

языкѣ извѣстную русскую пѣсню: Между ду

бомъ и березой рѣка протекала.

Inter querqum et betulam

Еlumen promanavit,

Еlumen, Пumen promanavit.

Аqua frigidula.

Nemo potest aqua bibi,

"Nec illan hauriri!

«Помогай Богъ! — сказалъ вошедшій въ сіе

время въ квартиру дьячка человѣкъ высокаго

роста съ сѣдою, какъ лунь, головою, но еще

бодрый тѣломъ и свѣжій лицемъ, составлявшимъ

сущую вывѣску житейской мудрости. — Помо

гай Богъ! славно, Климъ Степанычъ! Нечего

сказать: мастерище! да еще и на латинскомъ

діалектѣ. . . .» _

— А! это вы, Аркадій Петровичъ! — вос

. кликнулъ дьячекъ пьянымъ голосомъ. — Это

вы? Здравія желаемъ! садитесь, гости будете,

а я такъ пьянъ сегодня, не осудите!

«Что осуждать, Климъ Степанычъ! этотъ

грѣхъ и съ нами водится! Пойте-ка, я послушаю...»
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— Не осудите, пожалуйста, не осудите,

Аркадій Петровичъ!

«Да ужъ не осужу; пой, Климъ Степанычъ,

пой!»

— Ну не осуди же!

«Пой, пой!»

Дьячекъ запѣлъ:

Аpud virun senіorem

Еemina formosa;

Саstigari negat uxor

Neque maculari!

Саstigavit una hога

Еlevit hebdomade!

— Что жъ это значитъ, Климъ Степанычъ?

«Это значитъ то, что билъ жену одинъ часъ,

а плакалъ недѣлю.» .

. — Э! э! вотъ каково жениться! Пе жени

тесь, Климъ Степапычъ! сущая бѣда! до-сыта

наплачешься!

«Чортъ съ ними! Я думалъ, да и раздумалъ,

да и передумалъ....» _.

— А вѣдь болтали, Климъ Степанычъ, что

вы кое-гдѣ присватывались, да чуть ли и къ

внучкѣ отца Петра. . . . -
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. «Анаѳема! трижды анаѳена и онъ, и она, и

этотъ мичманишко, и этотъ Зудишко, и всѣ

они. . . . Будь они прокляты отъ меня!»

— А за что же, Климъ Степанычъ, на Зу

ду-то ты прогнѣвался? Ужъ, вѣрно, онъ не пе

ребивалъ у тебя! .

«Кто? Зуда? этотъ мошенникъ, Зуда? нѣтъ;

-Завтра! не будь я дьячекъ Климъ Степановъ

Шайдуровъ, если я не женюсь на этой дѣвчон

кѣ! Она моя, моя! Это вѣрно такъ же, какъ и

то, что я пьянъ сегодня!» __

— Кто же и сумнѣвался въ этомъ, Климъ

Степанычъ? Если ужъ за тебя не отдать, такъ

за кого же?

«Да ужъ отдавай онъ, не отдавай, а я сдѣ

лаю по своему: я женюсь на его внучкѣ! Коли

пошло на перекоръ, такъ я же упрямъ! Я то

сдѣлаю, что они всѣ на колѣняхъ будутъ про

сить меня: женись, батюшка Климъ Степано

вичъ, да еще, можетъ быть, я-то тогда за

упрямлюсь!»

— Съ вашимъ умомъ, Климъ Степанычъ,

все можно сдѣлать. Говорятъ же, что вода-де

камень долбитъ, а чтобъ умный человѣкъ не

могъ достигнуть чего, желаетъ — вѣрнть не

хочу этому!
е
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- «Да ужъ что придумано мной, такъ пусть

другой выдумаетъ!. . . .» м

— Да кто же можетъ это выдумать? нѣтъ,

Климъ Степанычъ, скажу вамъ безъ обиняковъ:

- много видалъ я людей на свѣтѣ, а умнѣе, братъ,

тебя не видывалъ. . . .

«То-то же! а этотъ старый плутъ, Зуда,

осмѣлился смѣяться, когда я сказалъ ему объ

этомъ! да ужъ я отсолю имъ всѣмъ! я имъ по

кажу, каково задѣвать не по силамъ! я ихъ

всѣхъ упеку подъ судъ. . . .» . .

— Да если правду сказать, такъ давно бы

йора это сдѣлать, особенно съ мошенникомъ

Зудою: онъ давно, говорятъ, поноситъ васъ,

гдѣ только можно.

«Разбойникъ! Я дамъ ему! Я ему дамъ!

Вотъ бумажка! Стоитъ только пустить въ ходъ

— и дѣло съ концемъ! Тутъ все написано: какъ

они бунтовали народъ; какъ учили не слушать

ся начальника; какъ. . . . ну, слышь, все, да и

полно! . . . . Все, все!» _

— Да ужъ если вы сами, Климъ Степанычъ

потрудились надъ нею, такъ, вѣрно, есть что

почитать!

«И, конечно, самъ! Гдѣ жъ этому дураку

фельдшеру? . . . Вѣдь онъ дуракъ, хоть началь
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никъ его и любитъ!... Вчера еще вздумалъ

учить меня: ты де напиши такъ-то и такъ-то....

Нѣтъ, братъ, не тебѣ меня учить! Цицеронъ,

Демосѳенъ — вотъ мои учители! . . . . Я взялъ

перо, да и давай катать:»

«Его высокоблагородію начальнику Камчат

ки Антону Григорьевичу Броникову Дьячка Кли

ма Степанова Шайдурова покорнѣйшее донесе

ніе. . . .» .

Дьячекъ, дѣлая самыя глупыя и хвастливыя

замѣчанія, останавливался почти на каждомъ

словѣ, однако жъ дочиталъ отъ начала до кон

ца свое донесеніе, въ которомъ онъ, якобы по

долгу присяги и совѣсти, взводилъ на протопо

па, мичмана и Зуду тѣ же самыя небылицы,

какія были выдуманы бездѣльникомъ фельдше

ромъ, и, въ заключеніе, спросилъ: каково?

— Прекрасно, Клпмъ Степанычъ, прекрас

но! Лучше никто въ свѣтѣ не напишетъ! А

чтоже вы медлите, не подадите этой бумажки?

Пустить ее, да и все!

«Да вишь, я имѣю великодушное сердце; ду

малъ: авось опомнятся, да нѣтъ! Видно, судьба!

Пусть же купаются! Завтра же пущу въходъ....

завтра, завтра! Полно имъ смѣяться надо мною,

полно! . . .»

.
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Долго еще болталъ дьячекъ, и наконецъ,

закрывъ глаза, крѣпко заснулъ и захрапѣлъ, а

незнакомецъ, пересмотрѣвъ разбросанныя на

столѣ бумаги, нашелъ въ числѣ ихъ донесеніе

дьячка, написанное вчернѣ, и выходя отъ него

говорилъ: «Вотъ какіе умыслы! Такъ справед

лива пословица, что молва въ народѣ ходитъ не

по пустому, и въ каждой лжи есть нѣсколько

"правды. Вчера я думалъ, что Акета болтаетъ

- пустяки, и пошелъ только къ этому глупцу для

опыта, а теперь вижу и въ самомъ дѣлѣ, что

это правда. Надобно какъ-нибудь дать знать Зу

дѣ объ этихъ козняхъ! Ахъ, бѣдный ты това

рищъ моей ссылки! видно, люди еще не сыты

нашею бѣдою; видно, ничто не утолитъ злобы

ихъ: ни похищеніе всѣхъ надеждъ нашей мо

лодости, ни наша горькая старость!»



ХII.

КАМЧАДАЛЬСКОЕ УГОЩЕНІЕ.

. Выведенный нами на сцену въ предъидущей

главѣ незнакомецъ былъ несчастный Ивашкинъ,

такъ же, какъ и протопопъ Верещагинъ, обра

тившій на себя вниманіе Англичанъ и Францу

зовъ своею судьбою и, благородствомъ души.

Воспитываясь въ одномъ заведеніи съ Зудою,

онъ былъ другомъ его съ самаго дѣтства, не

смотря на разность характеровъ. Оба они рав

но любили правду и добродѣтель и ненавидѣли

порокъ и ложь; но Зуда не умѣлъ удерживать

порывовъ своего сердца, шелъ вездѣ грудью и

высказывалъ свое мнѣніе напрямки, а, напро
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тивъ, Ивашкинъ, сохранявшій во всякомъ случаѣ

болѣе равнодушія, не любилъ лѣзть доброволь

но въ опасность безъ пользы себѣ и другимъ,

старался избѣгать ее, когда можно было сіе

сдѣлать и, для достиженія своихъ цѣлей, особен

но на пользу другихъ, не гнушался никакими

средствами, если только можно было согласить

ихъ съ правилами чести и справедливости.

Такимъ образомъ, вывѣдавъ у пьянаго дьяч

ка свѣдѣніе объ опасности, угрожавшей Зудѣ,

Ивашкинъ рѣшился, во что бы то ни стало,

передать ему о семъ извѣстіе, совѣтуя преду

предить бѣду удаленіемъ на острова или въ дру

гое какое нибудь укромное мѣсто, доколѣ луч

шая звѣзда не взойдетъ надъ Камчаткою: «ибо

_______ прибавилъ онъ — хотя я и напередъ знаю,

что по твоимъ правиламъ бѣгство отъ суда

есть величайшій грѣхъ и преступленіе, но

вспомни: во-первыхъ: что съ нами, лишенными

уже гражданскихъ правъ, могутъ и за малѣй

шую вину поступить самымъ жестокимъ обра

зомъ; а во-вторыхъ: что судьи твои будутъ

люди, не знающіе ни совѣсти, ни Бога, и на

правосудіе которыхъ столь же мало можне на

"дѣяться, какъ на вешній ледъ. Если начальникъ

дотронулся бы до тебя и однимъ пальцемъ толь
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ко, то и тогда ты непремѣнно провалился бы

въ пропасть; а теперь онъ обѣими руками ста

рается спехнуть туда, хоть и не прямо тебя,

но такихъ людей, съ которыми пеобходимо при

ведется и тебѣ погибнуть за компанію. Пожа

лѣй, мой старый другъ, если не себя, такъ ме

ня. Конечно, жить въ нодлунномъ мірѣ намъ

осталось уже недолго; но все оспротѣть какъ

то не хочется, а послѣ тебя я совсѣмъ оспро

тѣю! Притомъ, другъ мой, подумай, что, скрыв

шись отъ злодѣевъ, ты ни мало не нарушишь

обязанностей вѣрноподданнаго: ибо тебя осу

- дитъ не Госудлrыня, которая безъ впны и

трости сокрушенной не преломитъ, но наруши

тели ея законовъ, обманщики и притѣснители,

которыхъ мечъ ея, рано пли поздпо, но постиг

нетъ непремѣнно, и, кажется, это время уже

недалеко. Есть слухи, что нынѣшній пркутскій

губернаторъ, Кличка — человѣкъ умный, пра

восудный и весьма заботливый о благѣ губер

ніи. Онъ навѣрно не допуститъ и нашу бѣдную

Камчатку терпѣть долго зло, и постарается за

лечить поскорѣе ея раны. И такъ послушайся

меня: укройся до времени отъ бури, а тамъ

Богъ, ГосудА вы ня и начальство защитятъ
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тебя! Не упрямься и не увеличивай моего горя.
Прощай!» л

Но съ кѣмъ же переслать мнѣ это письмо?

— спросилъ самъ себя Ивашкинъ, окончивъ

его. — Если оно попадется въ руки начальни

ка: то меня живаго съѣдятъ!... Ахъ, постой!...

Развѣ мнѣ угостить хорошенько Акету и, вмѣ

сто подарка, взять съ него слово отвезти это

нисьмо! . . . Точно такъ!... Это дѣло я взду

малъ!... Ему хоть приведется сдѣлать верстъ

со сто лишнихъ, но ненадо только жалѣть па

ру и постараться такъ угостить его, чтобы онъ

не-хотя далъ слово.... Ахъ, кабы мнѣ удалось

это сдѣлать! . . . Боже мой! помоги мнѣ тѣмъ

или другимъ способомъ, но только бы спасти.

моего бѣднаго Зуду!...

Разсуждая такимъ образомъ, Ивашкинъ при

близился къ юртѣ, гдѣ квартировалъ Акета.

Акета былъ тоіонъ острожка, находившагося

на рѣкѣ Камбалипой, и вовсе пстребившагося

во время заразы. Изъ словъ Ивашкина, мы ви

дѣли, что Акетѣ, для заѣзду въ Кууюхченъ

надлежало свернуть съ прямаго пути на боль

шое разстояніе, и потому-то требовалось осо

бенное стараніе, чтобы убѣдить его: дать на

сіе свое слово; а слово дикаго Камчадала, въ
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бесѣдѣ съ пріятелемъ вымолвленное, значитъ и

донынѣ гораздо болѣе, нежели всѣ контракты,

заключаемые между нашею просвѣщенною бра

тіею, по всѣмъ обрядамъ законнаго порядка.

Ивашкинъ, пригласивъ къ себѣ Акету, исто

пилъ баню жарчайшимъ образомъ и, по кам

чадальскому обычаю, засадилъ дорогаго гостя

на самый полокъ. Тамъ были приготовлены

для него: страшная чаша щербы ("), ужаснѣй

шая порція кислой, вонючей рыбы (самаго

любимѣйшаго камчадальскаго кушанья) и цѣ

лая кадка толкуши. Сперва жаръ въ банѣ былъ

еще не очень великъ, и Акета примѣтно этимъ

обидѣлся: ибо сильный, нестерпимый жаръ для

Камчадала есть первое угощеніе. «Другъ! —

сказалъ онъ Ивашкину— ты поскупился, знать,

на дрова: ужъ лучше бы не звалъ, коли жаль!»

— Не торопись, любезный! Покушай на

здоровье, а мы вотъ по немногу будемъ подда

вывать. . . . Ну каково теперь?

«Теперь нешто!» ъ

— А вотъ мы еще поддадимъ разиковъ пять,

такъ, авось, и поразогрѣешься!

(7) Похлебка изъ соленой рыбы.

ч.

—,
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Послѣ сего хозяинъ началъ сдавать на ка

менку и угощать гостя самымъ прилежнымъ

образомъ; а гость, по правпламъ камчадальской

учтивости, всѣми силами старался показать видъ,

что жаръ еще не слишкомъ великъ и приготов

леннаго кушанья еще не совсѣмъ достаточно.

Верхъ камчадальскаго угощенія есть доведеніе,

наконецъ, несытаго п недовольнаго гостя до

признанія, что онъ не въ сплахъ болѣе ни ѣсть,

ни сносить жара: тогда угощеніе превращается

уже въ пытку, п хозяинъ, не смотря на моле

ніе гостя, продолжаетъ его угощать дотолѣ, по

ка не выпроситъ у него всѣхъ тѣхъ вещей, ка

кія только онъ желаетъ у него оттягать. Къ

этому-то и стремился Ивашкинъ, доводя жаръ

бани до высочайшей степени температуры, такъ

что и самъ не былъ уже въ состояніи сносить

его, п продолжалъ сдавать, выйдя въ передбан

ипкъ. Гость, наконецъ взмолился: «Другъ! спа

сибо, довольно! Пе могу больше! Сытъ по гор

ло, а жаръ ужъ глаза сжетъ!»

— Э! полно, любезный! что это за жаръ!

Такъ ли еще угощаютъ Русскіе! Вотъ еще ко

рытцо кислой рыбки скушай, а мы между тѣмъ

еще поддадимъ разпка два, три.

. «Сдѣлай милость, другъ, перестань! Не мо- * *

ЧАсть ни. . 5, 2

ax e
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гу больше! Проси, чего хочешь, все отдамъ,

только выпусти вонъ! . . . .»

—Такъ и быть, выпущу: отвези письмо въ

Кууюхченъ, и притомъ, чтобы здѣсь ни одинъ

человѣкъ не зналъ объ немъ.

«Нѣтъ, другъ, далеко; проси, что другое,

все дамъ, а этого не могу.»

. — Не можешь? скушай же еще корытцо, а,

я еще парку прибавлю. . . . Ну каково теперь?

«Пожалуй-ста, другъ, перестань! выпусти:

всѣхъ собакъ хорошихъ отдамъ; отдамъ парку

бобровую, да въ придачу десять соболей, да пя

ТОКЪ ЛПСПЦЪ . . . . _

— Ничего не надобно, любезный! Я прошу

одного. Опрастывай корытцо-то, а я еще ра

зокъ лену (") на каменку. . . .

«Ой, другъ, перестань! Выпусти, на все

согласенъ! .

— Такъ отвезешь письмо?...

«Отвезу, другъ, отвезу!»

— И здѣсь никому не скажешь?...

«Никому, никому, ни одной собакѣ! пусть

меня съѣдятъ медвѣди, или злой духъ удушитъ,

когда поѣду мимо его дерева, или . . . .»

(7) Подолью.



— 5з—

— Ладно, не клянись, я и слову твоему вѣ

рю. А выѣдешь ли завтра по-утру чѣмъ свѣтъ?...

«Выѣду, когда хочешь, только выпусти!....

Ой, тошнехонько!»

— Ну, такъ и быть, вылѣзай!

Такимъ образомъ кончилось угощеніе, и

гость еле живый вылѣзъ, наконецъ, изъ бани,

, и полумертвый палъ на снѣгъ.

«Ну другъ! — сказалъ онъ нѣсколько опом

ниВШПСЬ — славно угостилъ, нечего сказать!

Скажу тебѣ, другъ, правду: и нашему брату

Камчадалу врядъ ли удастся такъ уподчнвать;

чудо какъ угостилъ!»

— Ну я радъ, Акета, что ты доволенъ.

Вѣдь мы съ тобой старые знакомые, такъ и

стыдно было бы, когда бы ты не доволенъ

ОСТаЛСЯ. . . .

Назавтра Ивашкинъ еще прежде разсвѣта

явился къ Акетѣ п, отдавая ему письмо сказалъ:

на же тебѣ письмо, да поѣзжай съ Богомъ, а

на прощеньи выпей-ка вотъ этотъ стаканчикъ

водки, да вотъ еще на дорогу небольшая фляж

ка. Больше нѣтъ, не осуди!

«Спасибо, спасибо, другъ! Доволенъ тобою

такъ, что не только за сто, за тысячу верстъ

посылай — поѣду, да и по дорогѣ всѣмъ
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буду хвастать: вотъ-де какъ угощаютъ Рус

скіе!»

— Ладно, разсказывай; только о письмѣ-то

надо молчать . . .

«Ужъ скажу ли я, коли далъ слово; умру

скорѣе!»

— Хорошо, хорошо! . . . Ну, пора, отправ

ляйся!

«Я бы сейчасъ, только не знаю, что долго

нейдутъ мои родовичи . . . .»

— А вотъ и они — сказалъ Ивашкпнъ, —

легки на поминѣ! . . . . Что вы замѣшкались,

ребята? на-те-ка выпейте тоже на дорогу по

стаканчику, да и ступайте проворнѣе. . . . .

«Спасибо, бачка! сейчасъ поѣдемъ: мы

готовы.»

Родовичи Акеты были извѣстные уже намъ

два Камчадала: Лемшинга и Камакъ, провожав

ніе протопопа Верещагина, и возвращавшіеся

назадъ на рѣку Камбалину.

Распрощавшись съ Ивашкинымъ, Камчадалы

сѣли каждой въ особой шежхедъ, и на самомъ

разсвѣтѣ гусемъ отправились по пустынѣ, по

крытой глубокимъ снѣгомъ, на которомъ извива

лась едва замѣтная тропинка.

Ивашкинъ, по чувству опасенія и осторож



— 55 —

ности, проводилъ пхъ далеко за острожекъ и

смотрѣлъ въ слѣдъ за ними, пока каравашъ не

завернулся за лѣсъ, и не псчезли въ дали раз

дававшіеся по дебри дпкіе возгласы: хугъ хугъ!

кахъ, кахъ!

Проѣхавши цѣлый день, Камчадалы были

къ вечеру уже верстъ за сто отъ Петропавлов

ска. Они ѣхали не по проторенной дорогѣ, но

только по пзвѣстной однимъ пмъ, какъ старин

нымъ хозяевамъ дома, которымъ въ родномъ

пепелищѣ свѣдома съ дѣтства каждая вещь П

каждый уголокъ. Въѣхавъ въ средину хребтовъ,

проходящихъ вдоль по Камчаткѣ съ юга на

сѣверъ, они встрѣтили тамъ ужаснѣйшій соро

ка-градусный морозъ, отъ котораго воздухъ,

стоя неподвижно и сгустившись какъ туманъ,

захватывалъ дыханіе. На Камчадалахъ отъ теп

лоты, выходившей пзъ рта, и походившей на

густой дымъ, все обледенѣло: и брови, и усы,

и борода, и куклянка. Морозъ проникалъ до ко

стей и съ величайшею злобою, такъ сказать,

выжималъ душу изъ тѣла; но Камчадалы, не

разъ уже боровшіеся съ его яростію, ѣхали до

вольно спокойно, и только изрѣдка вскакивали

съ шежхедовъ и бѣжали бѣгомъ. Между тѣмъ

въ дебряхъ была совершенная тишина; ни ды

, я
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ханіе вѣтра не колыхало объиневѣвшія вѣтви

деревъ, ни звѣрь не пробѣгалъ по лѣсу, ни

птица не пролетала по воздуху; даже вороны,

эти воспитанницы зимы и сѣвера, едва взмах

нувши крылами, падали мертвыя, пораженныя

стужею. Одни Камчадалы были живыя суще

ства, противившіяся ея нападеніямъ, но нако

нецъ и они рѣшились остановиться и раскласть

огонь. Сѣвши около костра, они вынули свой

скудный обѣдъ, по куску юколы, и раскупори

ли флягу, которая въ сіе время была милѣе для

нихъ всѣхъ благъ во вселенной. Но что же? къ

величайшему огорченію ихъ, вино не текло изъ

отверзтія, и должно было имѣть самое велико

душное терпѣніе, дабы дождаться, покамѣстъ

оно растаетъ. Въ вознагражденіе за сіе Камча

далы выпили на сей разъ, противъ обыкновен

наго, тройную порцію, и особенно Акета дото

лѣ лобызался съ флягою, доколѣ не истощилась

въ ней послѣдняя капля привязанности. Нако

нецъ, кончпвъ обѣдъ и накормивъ съ тѣмъ вмѣ

стѣ и собакъ, путешественники пустились на

рѣку, пробиравшуюся между страшныхъ уте

совъ, или, по-сибирски; щекъ, нависшихъ надъ

водою, и верхи которыхъ были покрыты гро

л-ъ
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мадами куржевины (?), могущей, при малѣй

шемъ сотрясеніи воздуха, обрушиться и зава

литъ навсегда несчастныхъ проѣзжихъ. По сей

причинѣ между сихъ щекъ благоразумные пу

тешественники проѣзжаютъ обыкновенно съ ве

личайшимъ молчаніемъ и осторожностію; но не

таковы были на сей разъ наши Камчадалы, вос

торженные краснорѣчіемъ фляги. Двое изъ нихъ

завели между собою споръ.

— Вѣдь, кажись, съ этого утеса — спро

силъ Камакъ — бросился тотъ парень?....

«Какой?» .

— Ну тотъ, что, говорятъ, сватался-де у

тоiона Кушуги на дочери, да Кушуга просилъ

у него въ подарокъ собачей парки, а онъ, сколь

ко ни работалъ, никакъ-де собачей парки до

стать не могъ, а досталъ только бобровую, да

лисью; и вотъ-де Кушуга ему отказалъ, а онъ

съ горя пошелъ да и бросился....

«Да, вспомнилъ! только нѣтъ, не съ этого,

а вонъ съ того, что на поворотѣ-то направо...»

— А мнѣ такъ сказывали, что съ этого?

«Ты говори: я не знаю!»

— Да видимо, что не знаешь!

«А ты что ли знаешь?»

(?) Куржевина-иней.
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— Да знать, что такъ!

«Ахъ ты, сивуча, тебѣ знать!»

— Смотри, Лемшинга, не лайся: я теошто

ломъ ошоломлю, такъ и все позабудешь....

«Попробуй-ка: такъ у самого въ глазахъ за

вертится. Я те ни кто другой!

— Да и я тоже! вишь на олуха натакался!

«Молчи же, докуда я те въ самомъ дѣлѣ не

обломалъ ребры!» ” .

— Своп-то побереги!

Въ продолженіе этой ссоры, Акета, ѣхавшій

за нѣсколько саженъ впереди, былъ со всѣмъ

въ иномъ расположеніи духа. Воображеніе его,

разгоряченное водкою, живо представило ему

прошедшее. Онъ раздумался о разныхъ огорче

ніяхъ, встрѣчавшихся въ его жизни: какъ нѣ

когда убѣжала у него изъ-подъ самыхъ рукъ

попавшаяся въ слѣпцы (") лисица; какъ унесло

однажды прпливомъ моря байдару съ берега;

какъ медвѣдь, подкравшись въ одно время къ

балагану, поѣлъ всю дотла сушившуюся тамъ

рыбу и проч. и проч. Всѣ несчастія его были

для насъ чрезвычайно смѣшны и забавны; но

у всякаго свое горе. Наконецъ, въ самомъ дѣ

(") Ловушка.

V.
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лѣ вспало ему на умъ горе пемалое: потеря

жены, незадолго предъ тѣмъ умершей и горячо

имъ любпмой, и, въ горькомъ раздумьи, онъ за

тянулъ унылую пѣсню:

Какъ не гадано-то, не думано,

Что пришла бѣда со всего свѣта:

Потерялъ-то я жену-душечку!

Какъ со той бѣлы, со кручинушки,

Пойду въ темный лѣсъ добрый молодецъ,

Стану драть и ѣсть кору съ дерева.

И еще проснусь я ранешенько,

До восхода-то красна солнышка,

Погонго ли я, добрый молодецъ,

Аангичь — утку на сине море,

И въ слезахъ взгляну на всѣ стороны:

Пе найдется ли моя милая,

Моя милая жена, душечка . . . . (?)

Пѣвши эту пѣсню, камчадалъ въ самомъ

дѣлѣ плакалъ горько: къ чему пьяные бываютъ,

какъ пзвѣстно, особенно способны; но вскорѣ

потомъ воображеніе его представпло другія кар

тины, и онъ запѣлъ во все горло:

(?) Настоящая камчатская пѣсня, переведенная съ кам

чадальскаго языка.
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«Типсапнку фровантахъ....»

По несчастію, въ тоже время увеличился и

крикъ ссорившихся, вовсе забывшихъ о запо

вѣдномъ безмолвіи страшнаго мѣста, по которо

му они проѣзжали. Вдругъ ужасный шумъ на

чался надъ ихъ головами. Они взглянули квер

ху, и съ невообразимымъ ужасомъ увидѣли, что

страшная лавина отдѣлялась понемногу отъ уте

са и медленно наклонялась на нихъ. Пагубный

хмѣль ихъ прошелъ мгновенно и волосы вста

ли отъ страха на головѣ. Оставалось одно мгно

веніе на что нибудь рѣшиться: оно пролетѣло

въ изумленіи — и быстрая струя мелкаго снѣ

га полилась на несчастныхъ въ предвѣстіе смер

ти. «Гибнемъ!» — вскричали они въ одинъ го

лосъ, поднявъ по инстинкту руки свои кверху,

какъ бы желая удержать страшную громаду,

на нихъ обрушавшуюся. — «Гибнемъ!» Но го

лоса ихъ никто, ни даже сами они, не могли

уже услышать: ибо въ сіе мгновеніе куржевина

рухнула, и погребла ихъ подъ своею массою.

Спустя послѣ сего несчастія два или три

дня, наѣхалъ на упадшую лавину новый кара

ванъ, которому иначе нельзя было проѣхать,

какъ прежде разгрести снѣгъ. Въ семъ карава

нѣ замѣтна была, повидимому, главная особа
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человѣкъ небольшаго роста, величаво выступав

шій самыми твердыми стопами и грозно рас

поряжавшій работою съ величайшимъ крикомъ

и бранью.

«Ахъ, вы, извергп! едва шевелитесь! Про

ворнѣе!»

— Да помилуйте, Петръ Ѳедоровичъ —

сказалъ одинъ изъ работающихъ — вѣдь изво

лите видѣть: и то стараемся, да руки окосте

нѣли!

«Ты еще говорить началъ! Твое дѣло ко

пать, а не разглагольствовать. Вы пспотачены,

изверги! Подай-ка сюда лопату! Вотъ какъ на

до, видишь?.... Ба! Это что такое? Оштолъ?

Такъ и есть! Смотри, что тутъ кто-нибудь за

давленъ! Копайте-ка на этомъ мѣстѣ провор
нѣе!» а

Казаки и Камчадалы, составлявшіе свиту Пе

тра Ѳедоровича, т. е. почтеннаго секретаря

Погремушкина, пробиравшагося въ Кууюхченъ

на слѣдствіе, начили разгребать снѣгъ самымъ

усерднымъ образомъ, и первый открытый ими

мертвецъ былъ-Акета. Погремушкинъ, сколько

правдолюбивый, столько же и человѣколюбивый,

принялъ-было немедленно мѣры къ спасенію

его жизни, и велѣлъ оттирать его снѣгомъ; но
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когда стали раздѣвать замерзшаго и нашли у

него подъ куклянкою на груди письмо, и когда

Погремушкинъ узналъ онаго содержаніе, то са

мое справедливое негодованіе овладѣло его ду

шею, и онъ вскричалъ въ бѣшенствѣ: «Ахъ

онъ воръ! Ахъ, онъ мошенппкъ! бросьте его,

бѣстію! пусть его околѣваетъ! онъ разбойникъ!

измѣнникъ! Всѣ въ заговорѣ! всѣ въ комплотѣ

противъ начальства! и этотъ старый лпса Иваш

кинъ тутъ же поднялся! Добро вы всѣ, мошен

никп! всѣхъ васъ въ дребезги, да и дѣлу ко

нецъ!» V

Свита Погремушкина, не понимая ни одного

слова пзъ сего грознаго монолога, стояла во

кругъ своего повелптеля, вытаращивъ глаза и

опустпвъ руки. Наконецъ, онъ вскрикнулъ на

нихъ: «Что вы, шельмы, выпучили на меня

глаза? что вы не работаете? что вы стоите?...

«Оторопѣвшая свита опять принялась разгре

бать спѣгъ, а начальшпкъ ея, выбравъ между

тѣмъ расторопнѣйшаго казака, тотчасъ отпра

вилъ его съ отысканнымъ письмомъ къ началъ

нпку, примолвивъ: «Послушай Горбуновъ! хотя

это письмо и пе запечатано, но если, кромѣ

начальника, прочитаетъ его кто другой, то ты

головой своей за это отвѣчать будешь.» Казакъ
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далъ твердое увѣреніе, что исполнитъ приказа

ніе въ точности, и немедленно отправился, а

вскорѣ послѣ сего и весь караванъ, очистивъ

себѣ путь, пустился далѣе, имѣя посреди шеж

хедъ Погремушкина, который, разсуждая надо

сугѣ о найденномъ имъ письмѣ, благословлялъ

Небо, доставившее ему столь прекрасный слу

чай отличиться предъ начальникомъ и разрушить

составленный противъ него комплотъ.

-че-е-еевь

ЧАСТЬ Н. . 6 .
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ввликодушів.

Спустя два дня по отъѣздѣ Акеты, рано по

утру, закинувъ за плеча впитовку и подвязавъ

лыжи, Ивашкинъ отправился пзъ Петропавлов

ска на звѣрпный промыселъ, сперва бывшій

для пего необходимымъ средствомъ для пропи

танія, а потомъ уже обратившійся въ страсть.

Особенно любилъ онъ преслѣдовать лпсицъ, ко

торыхъ забавная хитрость доставляла ему вели

чайшее удовольствіе. Но кстати замѣтимъ, что,

до прибытія Русскихъ въ Камчатку, и самыя

лисицы сохраняли патріархальную простоту нра

вовъ, и нерѣдко стаями выходили изъ лѣсу,



— 65 —

дабы дружески раздѣлять трапезу съ собаками;

такъ что негостепріимный Камчадалъ долженъ

былъ отгонять ихъ отъ корма палкою, п могъ

ловить ихъ руками. Но во время Ивашкина

нравы лисицъ уже совершенно развратились, и

онъ, сколь ни былъ искусенъ и опытенъ въ

ловлѣ ихъ, однако жъ двѣ зимы сряду ходилъ

за одною сиводушкою, которая самымъ искус

нымъ образомъ вытаскивала приманку изъ ло

вушекъ, и уходила отъ нихъ цѣла и невредима.

Наконецъ Ивашкинъ, въ настоящемъ своемъ

путешествіи, подкараулилъ ее на семъ злодѣй

скомъ умыслѣ, и прицѣлясь изъ винтовки, уже

приговорилъ-было ее къ смерти, какъ вдругъ

раздался по лѣсу крикъ: кахъ, кахъ! хугъ,

хугъ! Преступница встрепенулась и снова про

пала изъ глазъ мстителя. Ивашкинъ, положивъ

съ досадою ружье на плечо, пошелъ на гулъ,

ворча сквозь зубы: «что тамъ за чортъ заку

дахталъ? Словно нарочно, чтобы спугнуть эту

проклятую!... Ба, это ты, Горбуновъ! — ска

залъ онъ, выйдя изъ лѣсу. — Откуда это тебя

несетъ нелегкая? Типунъ бы тебѣ на языкъ!

только лисицу испугалъ у меня.»

— Что ты?



«Я лишь приложился, да хотѣлъ спустить

курокъ, какъ ты гаркнешь, а лисица и была

такова!»

— Что жъ дѣлать, братина? Извини! не да

ромъ говорится: кабы зналъ, гдѣ упадешь, такъ

подостлалъ бы соломы, а то, вѣдь, сквозь лѣсъ

Т0 Не Впдн0. . . . и

«Ну, ужъ что сдѣлано, то сдѣлано: теперь

не воротишь! А скажи-ка мнѣ лучше: ты-то

отъ чего воротился?»

— Послали, такъ и воротился: наше дѣло

пОдначальное.

«Да, вѣдь вы, чай, не успѣли и доѣхать еще

до мѣста?» __

— Какое тебѣ до мѣста! и полдороги еще

не проѣхали!

«Что же такъ?»

— Да, вишь, чортъ сбросилъ съ утеса кру

жевину. Слышь: цѣлый день деньской разгреба

ли, да когда и я поѣхалъ, то еще наши ребята

ВОЗПЛПСъ НаДъ НеЮ. . . .

«А ни кого не нашли въ снѣгу?» — спро

силъ Ивашкинъ съ заботливостію.

— Какъ же! я только хотѣлъ сказать, что

НаШЛП ТОГО Камчадала.... какъ бпшь его зо

вутъ?... ну, слышь, того, котораго, сказы
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ваютъ, ты передъ отъѣздомъ порядкомъ отжа

рилъ на полкѣ? _

«Боже мой! ужели Акету?»

— Да, да, Акету....

«Что же вы съ нимъ сдѣлали?»

— Да Петръ Ѳедоровичъ, слышь, велѣлъ его

оттирать снѣгомъ. Вотъ мы стали раздѣвать

его, глядь: у него за пазухой письмо. Петръ

Ѳедоровичъ, когда прочиталъ его, такъ, слышь,

осердчалъ, словно чортъ, да и велѣлъ камчадала

опять бросить, какъ собаку, на прежнее мѣсто,

а меня ПОСЛалъ съ Этимъ письмомъ къ началь

нику.... ____

Слушая сіе, Ивашкинъ перемѣнился въ лицѣ!

но, какъ давно знакомый съ бѣдами, скоро

оправился, такъ что простодушный казакъ не

могъ замѣтить сей перемѣны.

«А что же это за письмо?-спросилъ Иваш

кинъ, желая скрыть обладающее имъ чувство —

Нельзя ли показать?»

— Нѣтъ, братина, нельзя: крѣпко-накрѣпко

ЗаКаЗаНО.

«Ну нельзя, такъ не кажи! Богъ съ тобой!»

Вскорѣ послѣ сего разговора, Ивашкинъ рас

прощался съ казакомъ, снова углубился въ

лѣсъ, и выйдя потомъ на знакомую падь, бы
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стро понесся на лыжахъ, выбирая самый крат

кій обратный путь; наконецъ, проходя по по

катости одной горы, откуда были видны вдали

хижипы Петропавловска, онъ, устремя на него

неподвижный взоръ, вдругъ остановился. «Боже

мой! куда я пду?— говорилъ онъ, прерывая из

рѣдка вырывавшіяся слова продолжительными ду

мами.— Что тамъ будетъ со мною? Какую чашу

приготовила еще для меня судьба? Что мнѣ дѣ

лать? на что рѣшиться?... А почему же не такъ?

Почему же, въ самомъ дѣлѣ, не спасать мнѣ се

бя, когда я могу это сдѣлать? Почему не бѣжать

мнѣотъ бѣды, когда я могу уйдти туда, гдѣ ни

какая человѣческая злоба не найдетъ меня?...

Точно такъ! я могу и, слѣдовательно, долженъ.

это сдѣлать! эти горы, эти лѣса и дебри сорокъ

лѣтъ уже знакомы мнѣ, и они дадутъ мнѣ уго

локъ, чтобы провести малый остатокъ моей

жизни; а руки мои, благодаря моей нищетѣ,

давно научились прокармливать меня безъ по

мощи мнѣ подобныхъ?... Такъ пойду же, про

шусь навсегда съ этимъ ненавистнымъ родомъ,

называющпмся людьми, и попщу убѣжища по

среди бѣдныхъ животныхъ, которыхъ они какъ

бы въ насмѣшку, величаютъ кровожадными.

Прощайте люди!» Онъ поспѣшно поворотилъ
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въ гору, и быстро началъ входить наверхъ, но

потомъ вдругъ опять остановился. «А ты, другъ

моей юпости! ты какъ останешься? что съ то

бою будетъ? тебѣ кто поможетъ, когда изверги

будутъ терзать тебя?... Ахъ горе!... Нѣтъ,

сколько ни думаю, не могу оставить его! Такъ

и быть: мы страдали вмѣстѣ, вмѣстѣ и умремъ,

если не будемъ въ силахъ перенести мученій,

и если не удастся.... А какъ знать?... мо

жетъ быть, въ самомъ дѣлѣ еще я найду слу

чай спасти его!... Пойдемъ, отважимъ жизнь!...

Что я говорю?... она уже протекла, а остав

шаяся капля стоитъ ли уже того, чтобы беречь

ее для себя? Прольемъ ее для другихъ, если бу

детъ нужно, и счетъ мой съ людьми будетъ

конченъ!»

Исполненный сего благороднаго самоотвер

женія, Ивашкинъ спустился съ горы и поспѣш

но пошелъ къ Петропавловску. Тогда былъ часъ

седьмой вечера. Солнце давно уже сѣло за го

ризонтъ, и самая заря погасала на вершинахъ

горъ. Пользуясь темнотою, Ивашкинъ осторож

но подошелъ къ своей квартирѣ, но не вошелъ

въ нее, услышавъ многіе знакомые ему голоса

казаковъ, по видимому, производившихъ самый

тщательный обыскъ по всѣмъ угламъ и закаул

М
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камъ дома. «Странное дѣло! — думалъ онъ. —

Съ какимъ безпокойствомъ ищутъ люди бѣдна

го старичишку, чтобы еще потѣшиться надъ

его страданіемъ! Напрасныя хлопоты! Я самъ

приду въ ваши руки, коль скоро сочту это нуж

нымъ, а теперь воспользуемся пока послѣдними

минутами свободы, если она есть у несчаст

ныхъ!» Легкій вздохъ, невольно вырвавшійся

изъ груди его при семъ словѣ, былъ замѣченъ

находившимися подлѣ дома въ засадѣ карауль

нымъ. «Здѣсь!» — закричалъ сей послѣдній.

Толпа казаковъ бросплась пзъ избы; но Иваш

кинъ успѣлъ скрыться отъ ихъ преслѣдованій,

и наконецъ ускользнулъ въ ворота стоявшаго по

пути протопопскаго дома.

Въ сіе время протопопъ, не подозрѣвая сби

равшейся надъ головою его грозы, весело си

дѣлъ за чаемъ съ Маріею и ея женихомъ. «А!

добро пожаловать, Аркадій Петровичъ! — ска

залъ онъ вошедшему въ комнату Ивашкпну. —

Давно я не видалъ тебя! Каково поживаешь?

Что подѣлываешь? Садись-ка, да побесѣдуй съ

нами!... Машенька! налей-ка чашечку.... Са

дись, Аркадій Петровичъ! не спѣсивься! Да что

ты, Господь съ тобой! озираешься, словно бо

ишься чего? Ужъ здоровъ ли ты?...»
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— Здоровъ, здоровъ, отецъ Петръ!— гово

рилъ Ивашкпнъ наскоро и самымъ тихимъ го

лосомъ, затворяя между-тѣмъ дверь на крю

чекъ,

«Да что ты дѣлаешь? Богъ съ тобой; дверь

ту для чего запираешь?»

— Отецъ Петръ! — сказалъ Ивашкинъ зна

чительнымъ тономъ — я знаю, что дѣти ваши

мнѣ не измѣнятъ, тѣмъ болѣе, что бѣда угро

жаетъ равно всѣмъ намъ....

«Боже мой! что за бѣда?» — торопливо спро

сила испугавшаяся Марія.

— За мною гонятся, отецъ Петръ!

. Кто и за что?»

— Отецъ Петръ! вы знаете эту руку? —

спросилъ Ивашкинъ, вынувъ изъ-за пазухи доне

сеніе дьячка. _

«Это рука Степаныча!» — отвѣчалъ прото

попъ, взглянувъ на рукопись.

— Прочитайте, и вы все узнаете!

«Что за клевета! Что за злоба! — сказалъ

протопопъ, прочитавъ донесеніе и отдавая его

мичману. — На, прочитай и ты, Викторъ Ива

новичъ! Тутъ насъ всѣхъ очернили! Но я не ви-.

жу — примолвилъ протопопъ, обратившись къ

Ивашкину-чтобы ты былъ примѣшанъ тутъ?»
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Ивашкинъ разсказалъ все описанное выше,

начиная съ разговора съ дьячкомъ. Протопопъ,

выслушавъ его, сказалъ съ величайшею горе

стію: «Ахъ, Аркадій Петровичъ! скажу тебѣ,

братъ, отъ сердца (Господь видитъ мою душу!):

жалѣю я Виктора Ивановича, жалѣю Зуду, жа

лѣю тебя; но вы всѣ тутъ правы и — Господь,

защитникъ правыхъ, защнтитъ васъ: я твердо

увѣренъ въ томъ! О себѣ же не говорю ничего:

благо ми, яко смирилъ мя вѣа! Но истинно,

скажу тебѣ, истинно сожалѣю объ этомъ по

гибшемъ Шайдуровѣ: онъ губитъ навсегда свою

душу.»

— Еще хорошо было бы, если бы онъ гу

билъ только одну свою душу— возразилъ Иваш

кинъ, — а то вѣдь онъ и насъ губитъ вмѣстѣ

съ собою; теперь и намъ надобно подумать,

какъ спастись отъ гибели. Не напишете ли вы

къ преосвященному? На дняхъ отправляется въ

Иркутскъ купецъ Саламатовъ: онъ бы, вѣрно,

взялся отвезти отъ васъ грамотку....

«Но какъ онъ можетъ это сдѣлать — ска

залъ протопопъ, — когда всякаго отъѣзжаю

щаго строго обыскиваютъ?» .

Да ужъ коли Саламатовъ только возьмется,

такъ сдѣлаетъ! Это такой человѣкъ, отецъ
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Петръ, что на одной минутѣ десять разъ про

ведетъ насъ, грѣшныхъ... Чу! стучатъ!

Сильные удары въ дверь раздались въ ком

натѣ.

Въ сіе время Марія, то вслушивавшаяся въ

продолжавшійся предъ нею разговоръ, то съ не

терпѣніемъ разглядывавшая бумагу, которую

мичманъ старался отъ нея скрывать, уже гото

ва была, по своеволію, свойственному въ по

добныхъ случаяхъ всѣмъ женщинамъ, ее вы

рвать, какъ раздавшійся стукъ вдругъ остано

вилъ уже протянутую руку.

«Дѣдушка! — вскричала она въ испугѣ, —

спасайтесь, ради Бога, спатайтесь!»

— Не бойтесь: это за мною! — сказалъ

"Ивашкинъ съ величайшимъ хладнокровіемъ. —

Тише! Иду!» — примолвилъ онъ, вставая со

стула.

«Проворнѣе пошевеливайся!» — раздался за

дверью грубый голосъ.

— Сейчасъ!

«Нѣтъ я не пущу васъ! — вскричала Ма

рія, ухватясь за его полу. — Скажите мнѣ

прежде, что опп хотятъ съ вами сдѣлать?»—

— Ничего, Марія Алексѣевна! ни болѣе ни

менѣе, какъ на первый разъ засадить въ тюрьму...
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«Въ тюрьму? Боже мой! я не пущу васъ!

Викторъ! помоги мнѣ удержать этого несчаст

наго!»

Пылкой мичманъ, волнуемый не менѣе Ма

ріи самымъ живымъ участіемъ, также бросплся,

чтобы удержать Ивашкина.

— Что вы это дѣлаете, дѣти мои милыя?—

сказалъ протопопъ. — Я столько же, какъ вы,

ронутъ положеніемъ Аркадія Петровича, но

этимъ нельзя помочь: на все есть свой поря

докъ. Власть, какова бы она ни была, все

власть, и противиться ей грѣшно...

«Но они заморятъ его въ тюрьмѣ, дѣдуш

ка!» — вскричала Марія.

— Ну, Господь милостивъ! — отвѣчалъ про

топопъ съ притворнымъ равнодушіемъ: — Онъ

не дастъ въ обиду невиннаго, и ты знаешь,

что безъ Его воли и волосъ не спадетъ съ голо

вы нашей. . . .

«О Боже мой! — воскликнула Марія съ

чувствованіемъ самой живой горести. — Такъ

и быть: подите! но я сей же часъ побѣгу къ

своей благодѣтельницѣ, паду ей въ ноги и буду

просить ее со слезами, чтобы она заступилась

За ВаСЪ. . . .



— 73 —

— Благодарю тебя, ангелъ небесный! —

сказалъ Ивашкпнъ, напрасно стараясь скрыть

потекшія изъ глазъ его слезы. — Ты оживила

въ груди моей давно обмершее сердце — серд

це, которое давно уже не билось такъ сладко,

какъ теперь, потому что давно уже не встрѣ

чало существа, которое приняло бы такое учас

тіе въ его страданіяхъ!... О, какъ я давно не

плакалъ! Эти пустыни еще не впдали слезъ мо

ихъ, а теперь я плачу, какъ ребенокъ!... Но

пора!... Прощайте!...

«Остановись, старикъ! — вскричалъ глубо

ко-растроганный мичманъ, схватившись за саб

лю. — Остановись! Дай прежде поговорить мнѣ

съ этими негодяями! Клянусь Богомъ: я искро

шу ихъ прежде всѣхъ въ куски, чѣмъ они до

тронутся до одного твоего волоса!»

Мнѣ кажется, дѣти мои! — сказалъ Иваш

кинъ, залившись слезами — (простите меня, что

я такъ называю васъ!) мнѣ кажется, вы хоти

те уморить меня вашимъ участіемъ.... Нѣтъ,

это ужъ слишкомъ для старика! жизнь моя уже

такихъ хлопотъ не стоитъ: она не долга!...

Оставьте меня моей судьбѣ, Викторъ Ивано

вичъ, и не подавайте злодѣямъ на себя ножъ:

малѣйшее насиліе со стороны вашей будетъ для
ги

ЧАСТЬ II. _ л и

ъ
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нихъ радостію. Притомъ еще не все потеряно:

есть Богъ, есть ГосудАрыня, есть законъ:

рано или поздно, но правда восторжествуетъ.

Пустите меня! _

Слова сіи, произнесенныя съ видомъ возвы

шенной торжественности, всегда сопровождаю

щей великодушную рѣшительность, остановили

и изумили пылкаго юношу. Равнымъ образомъ

чувствованіе удивленія было написано и на ли

цахъ протопопа и Маріи. Всѣ они, молча, ос

тавались въ одномъ и томъ же положеніи, пока

крики безумной радости, изъявляемой сыщика

ми, удаляясь мало-по-малу, не слились съ шу

момъ бушевавшаго вѣтра.

«Дѣдушка, любезный дѣдушка!—воскликнула

Марія, выйдя наконецъ изъ состоянія изумле

нія — ради Бога, скажите мнѣ: неужели и

съ вами и съ Викторомъ осмѣлятся сдѣлать

то же?» ” .

— Не льзя ручаться, моя милая, за людей,

которые, не страшась ни Бога, ни ГосудА вы

ни, дѣйствуютъ только по своимъ видамъ. Мы

теперь оклеветаны, и Богъ вѣсть, чѣмъ окон

чится это дѣло. . . .

«И неужели и васъ и Виктора, также мо

гутъ посадить въ тюрьму?»
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— Все можетъ статься, дитя мое; но Гос

подь можетъ отвратить всякую бурю.

«О Господи! — воскликнула Марія, схлоп

нувъ руками — спаси насъ и защити!»

— Не надо отчаяваться, Марія! — сказалъ

твердымъ голосомъ мичманъ, ходивши между

тѣмъ, съ глубокою думою на лицѣ, большими

шагами по комнатѣ. — Неужели — прибавилъ

онъ, болѣе разсуждая самъ съ собою, нежели

продолжая разговоръ — неужели изверги, мо

шенники и клеветники могутъ оставаться безъ

наказанія въ благоустроенномъ государствѣ?

Нѣтъ, этого быть не можетъ! Я обнаружу, я

раскрою всѣ ихъ козни; я опишу всѣ ихъ мо

шенничества и злоупотребленія! Если до сихъ

поръ всѣ доносы на нихъ оставались безъ вни

манія, то я надѣюсь, что мое донесеніе будетъ,

по крайней мѣрѣ, уважено. При Намѣстникѣ

служитъ мой другъ, съ которымъ мы вмѣстѣ

выросли, которому совершенно извѣстны мои

чувствованія, мои правила....

«Конечно, Викторъ Ивановичъ — прервалъ

протопопъ — вы не худо сдѣлаете, если буде

те просить его за васъ заступиться: одного до

несенія не достаточно. Много ихъ было посла

но отсюда, да всѣ получили одинъ конецъ: сю
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да же и пришлютъ, а тутъ ужъ бѣдный донос

чикъ и мѣста не найдетъ, куда головы прекло

нить. Всѣ отъ него, словно отъ чумы, бѣгаютъ,

такъ, что квартпры не дастъ никто....»

— Ахъ! если бы все это знала ГосудА

выня! — воскликнулъ мичманъ.

«Ужъ, конечно, какъ бы она все это знала,

наша матушка: то не то бы и было!»

— Она узнаетъ объ этомъ! — говорилъ

мичманъ съ жаромъ; — непремѣнно узнаетъ!..

«И я не осуждаю намѣренія твоего, Вик

торъ Ивановичъ: ибо грѣхъ противиться власти,

но нѣтъ грѣха увѣдомлять отца или мать о

страданіяхъ, причиняемыхъ дѣтямъ ихъ наем

никами!» я, ____

— Но не лучше ли прежде — сказала Ма

рія-идти мнѣ и просить мою благодѣтельницу,

чтобы она защитила насъ? Она, вѣрно, тронет

ся моею горестію и слезами....

«Дитя мое! — отвѣчалъ протопопъ — ты

судишь о другихъ по себѣ. Ольга Павловна,

конечно, не откажется принять въ насъ ис

кренняго участія; но если начальникъ самъ хо

четъ устроить намъ гибель, по клеветѣ фельд

пера: то тутъ ужъ ни чья защита не дѣйстви

тельна, и только можно будетъ ожидать одного,
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что онъ строже станетъ обыскивать Саламато

ва, опасаясь со стороны нашей доноса.»

— Такъ, по крайней мѣрѣ, позвольте мнѣ,

дѣдушка, пойти и просить за Аркадія Петрови

ча, чтобы хотя сколько - нибудь облегчили его

участь.

. «Это дѣло другое! Поди моя милая! и да

поможетъ тебѣ Господь въ твоихъ добрыхъ на

мѣреніяхъ.»

Послѣ сего протопопъ, оставшись одинъ,

взялъ бумагу и перо, и сѣвъ подлѣ стола, го

товъ уже былъ писать; но потомъ вдругъ ос

тановился, и подперши голову рукою, погру

зился въ задумчивость, продолжавшуюся пѣс

колько минутъ. _

«Нѣтъ,— сказалъ онъ,— теперь дѣло иное!

Тогда я, описывая происходящее здѣсь зло, ис

полнялъ обязанностъ христіанина: защищалъ

другихъ, а теперь....»

— Здравія и долгоденствія вашему высоко

благословенію! — сказалъ вошедшій въ сію ми

нуту дьячекъ. — Благословите отче!

«Богъ тебя благословитъ, сынъ заблудшій!»

— Отъ-чего же заблудшій, отецъ Петръ? —

отвѣчалъ дьячекъ, стараясь придать разговору

видъ шутки. — Я шелъ, кажется, къ вамъ по
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прямому пути. Сказали мнѣ, что у васъ въ до

мѣ что-то неспокойно, такъ я пошелъ попровѣ

ДаТѣ.

«Спасибо за усердіе, Степанычъ. Но, чай,

ты можешь понять, что и сказалъ не въ томъ

смыслѣ. Признаюсь тебѣ, Степанычъ, сколько

я ни вижу и ни слышу, а проку въ тебѣ не

много. Мнѣ только говорить тебѣ не хочется:

Ты самъ знаешь дѣла своп!»

— Какія же дѣла, отецъ Петръ? — спро

силъ нѣсколько смутившійся дьячекъ. — Я ни

какихъ не знаю; напротивъ, я пришелъ еще

просить васъ....

«О чемъ изволишь?»

—Да вѣдь не безызвѣстно вамъ, святый отецъ,

что скоро наступитъ срокъ моему здѣсь пребы

ванію, а вѣдь почта еще будетъ отправвляться

нескоро: такъ не льзя ли докончить изліяніе на

меня вашихъ благодѣяній, и соблаговолить по

слать на счетъ мой преосвященному донесеніе

съ отправляющимся на дняхъ въ Иркутскъ

купцомъ Саламатовымъ? _

«А что прикажешь паписать мнѣ?»

— Да то — сказалъ дьячекъ, приглаживая

косичку и облизываясь, какъ котъ, — что ми

лосердой и сердобольной душѣ вашей благоу
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годно будетъ. Я увѣренъ, что ваше высокобла

гословеніе, по правиламъ вашей благочестивой

и христіанской нравственности, не погубите до

КОНЦа. . . .

«Ахъ, Степанычъ! хотя я, братъ, и чело

вѣкъ грѣшный, но могу дать отвѣтъ и на

страшномъ судѣ, что съ намѣреніемъ зла ни

кому не сдѣлалъ, а это ты потому такъ гово

ришь, что тебя совѣсть мучитъ....»

— Помилуйте, отецъ Петръ! — говорилъ

дьячекъ, заикаясь отъ стыда, — что за со

вѣсть? Кажется....

«Ну полно, братъ — кажется! Эхъ, Степа

нычъ, Степанычъ! мало тебя, братъ, сѣкъ

отецъ, а взялъ бы тебя, да....»

— Вы ужъ, отецъ Петръ, изволите обижать

меня! — возразилъ вдругъ оперившійся дьячекъ,

бывъ радъ случаю, чтобы дать другой оборотъ

разговору. — Кажется, я изъ ребятъ довно вы

ПеЛЪ. . . . ч.

«Знаю, братъ, что давно, а все еще не худо

было бы, говоря твоимъ любимымъ языкомъ,

какъ бы хорошенько тебя да дубинорумъ по

спинорумъ....»

— Помилуйте, отецъ Петръ! Вы изволили

запамятовать, что я уже студентъ Богословія...

2
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«Нѣтъ, не забылъ, любезный! Да помню и

то, что ты, кажется, ужъ черезъ-чуръ пере

учился....»

— Ну, это слишкомъ! Помилуйте, отецъ

Петръ! Браните меня, какъ хотите; но что ка

сается до моего ученія: то я прошу васъ не го

ворить о немъ: я этого не стерплю, не снесу,

не попущу!...

«Да что же ты сдѣлаешь со мной? При

бьешь, что ли?» .

— Нѣтъ, отецъ Петръ! Но человѣкъ обла

даетъ средствомъ, которое можетъ остановить

его непріятеля скорѣе, нежели всякая сила.

Когда неистовый Катилина дерзнулъ придти въ

римской сенатъ, то безсмертный Цицеронъ

однимъ могущественнымъ словомъ поразилъ его:

Оuousquе tandem abutere, Сatilina.... (Доколѣ

ты, Катилина....)

«Но послушай, братъ Степанычъ! я не Ка

тилина, а протопопъ, а ты не Цицеронъ, а дья

чекъ мой, такъ и скажу тебѣ запросто: коли

не хочешь слушать моихъ рѣчей, то убирайся

съ Богомъ домой, и дѣлай, что хочешь....»

— Пойду, отецъ Петръ, пойду, и выходя

изъ вашего дома, отрясу прахъ съ сапоговъ

МОПХЪ. . . .
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1

.»

«Ну, поступай, какъ умѣешь: въ здѣшнемъ

краю все позволено!»

Дьячекъ, выходя изъ комнаты, хлопнулъ

дверью. Протопопъ, смотря въслѣдъ ему, пока

чалъ головою и болѣе съ сожалѣніемъ, нежели

съ гнѣвомъ, сказалъ: «Безпутный человѣкъ!

самъ не знаетъ, что дѣлаетъ! Но что и мнѣ

дѣлать въ самомъ дѣлѣ въ разсужденіи его?

Чернить его передъ преосвященнымъ? это зна

читъ погубить его! Хвалить? — значитъ погу

бить ту паству, въ которой, къ песчастію, онъ

сдѣлается пастыремъ! Ахъ, какъ гибнутъ люди

отъ своей гордости и высокомыслія, презирая

простой и углаженной путь вѣры и тѣснясь

на скользкой и запутанной дорогѣ слѣпой му

дрости!... И этотъ человѣкъ, еслибы пошелъ

по указанію Евангелія, былъ бы, по крайней

мѣрѣ, добрый и полезный, если не отличный

сынъ Церкви; а теперь — жалость!... Но пусть

же, если суждено гибнуть ему, такъ по крайней

мѣрѣ гибнетъ не отъ моей руки.» Сказавъ сіе,

протопопъ взялъ онять перо и написалъ доне

сеніе, въ которомъ старался всячески смягчить

поступки дьячка, доказывая, что онъ имѣетъ

сердце отъ природы доброе; что въ умѣ его

нѣтъ рѣшительно убѣжденія противъ истинъ
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ѣѣры, и что, наконецъ, онъ давно раскаялся

въ своемъ легкомысліи, и далъ слово во всемъ

непремѣнно исправиться. Завертывая сію бума

гу въ конвертъ, протопопъ произнесъ съ вели

чайшимъ самоотверженіемъ: «Да будетъ же ему

это платою за то зло, которое онъ мнѣ причи

нять рѣшился, и если отъ сего еще болѣе уве

личится приготовляемое мнѣ несчастіе, то на

добно помнить, что есть мѣсто, гдѣ всякой по

лучитъ мзду по дѣломъ своимъ!»



XIV.

КО В А е с т Во.

-ннагова

Марія, придя къ начальницѣ, нашла ее

весьма больною и принуждена была отложить

просьбу свою до другаго времени; но состояніе

больной, которой здоровье было чрезвычайно

разстроено претерпѣнными ею въ жизни различ

ными огорченіями, ни сколько не облегчалось,

а между тѣмъ положеніе Ивашкина раздирало

чувствительное сердце доброй дѣвушки. И по

тому, посѣтивъ однимъ утромъ ничальницу, не

терпѣливая Марія рѣшилась сама просить ея

мужа.

чъ
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Въ сіе время, Антонъ Григорьевичъ, какъ

новый Людвикъ ХI, по крайней мѣрѣ такой же

злодѣй, хотя и въ миніатюрномъ видѣ, бесѣдо

валъ со своимъ Оливѣе, т. е. цирюльникомъ

Пангпнымъ о политическихъ дѣлахъ своего

воеводства. «Не могъ ускользнуть, мошенникъ!-

сказалъ онъ съ дьявольскою улыбкою. — Но

скажи мнѣ, Алексѣй, какъ ты узналъ, что у

него доносъ запеченъ въ хлѣбы?»

— Да ужъ узналъ, сударь! Усердіе чего не

сдѣлаетъ!

«По правдѣ сказать: Алексѣй, ты сущій

чортъ! Но разскажи скорѣе....»

— Да тутъ дѣло простое, сударь! Вѣдь вамъ

извѣстно, что Саламатовъ остановился въ домѣ

у Караулихи....

о.Ну !...»

— Такъ прочее должно быть для васъ уже

ясНО. .

«Стало быть, Караулиха тебѣ предана?»

— Да это, ваше высокоблагородіе, такая

баба, что за нѣсколько грошей продастъ самого

Христа, не хуже Іуды!

«Ты увѣренъ въ этомъ?»

— Да, кажется, не дамъ маха; на своемъ

вѣку таки-видывалъ людей, нечего сказать!
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Начальникъ замолчалъ, и по нѣкоторомъ

размышленіи спросилъ значительпымъ голосомъ:

«Вѣдь говорили, что у ней дѣти умерли?»

— Да, умерли, но тутъ еще Богъ вѣсть....

« то такое?»

— Да говорятъ, ваше высокоблагородіе, двоя

ко: чуть лп она не сама угомонпла ихъ!

«И будто это сомнѣніе имѣетъ какое - ни

будь оспованіе?»

— Да кажется! Опа, вотъ пзволпте видѣть,

говорптъ, что ея дѣти будто бы утонули въ

день вашихъ имянинъ, а недавно мнѣ старуха

Пахомовна сказывала, что въ этотъ день они и

изъ избы не выходплп. Пахомовна, изволите

видѣть, съ нею сосѣдка. з

«Хорошо, если такъ!»

Начальникъ, заткнувъ руки за поясъ шлаф

рока и закуспвъ губы, съ видомъ самой страш

ной думы началъ ходить по комнатѣ, и вдругъ

потомъ, устремивъ дикой взоръ на фельдшера,

отъ котораго почти невольно затрепеталъ сей

послѣдній, сказалъ ему почти шопотомъ: «Але

ксѣй! эту женщину намъ надобно прибрать къ

рукамъ. Обыщи немедленно ея избу, и если от

кроются слѣды убійства, то предложи ей на

выборъ: или быть наказанной жестокимъ обра

чилотъ ни. 8

N V



— 86 — л

зомъ, или....» Но онъ не могъ договорить рѣчи,

и опять началъ ходить по комнатѣ. Страшныя

внутреннія волненія пзображалпсь на его лицѣ,

блѣдномъ п ужасномъ. Губы его былп спни, и

глаза на-выкатѣ. Казалось, онъ сражался съ

сампмъ собою, п въ продолженіе сей борьбы

опять взоры его встрѣтились съ роковымъ изо

браженіемъ, впеѣвшимъ на стѣнѣ. Опъ вздрог

нулъ, и страшно прошепталъ про себя: «Іуда!

я помню твой обольстптельный взоръ, твои

сладкія рѣчи! Хорошо! Я теперь псполпо твои

наставленія....» . _

— Антонъ Григорьевичъ! — возгласплъ пс

пугавшійся суевѣрный фельдшеръ — Аптонъ

Григорьевичъ! съ кѣмъ это вы изволите гово

рить? .

«Ахъ, Алексѣй! — отвѣчалъ опомппвшійся

начальникъ — я почти забылъ, что ты здѣсь.

У меня давнишняя привычка говорить съ са

мимъ собою.... Запри-ка двери, да садись ко

мнѣ ближе. Я хочу поговорпть съ тобою о важ

номъ дѣлѣ.» …

Фельдшеръ сначала было-отговаривался отъ

сей учтивости; по начальникъ сказалъ ему стро

го: «Садись! Теперь не время заниматься вздо

ромъ. Слушай!»

ч.
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— Слушаю, ваше высокоблагородіе!

«Такъ ты непремѣнно долженъ сдѣлать са

мой строгой розыскъ о дѣтяхъ этой женщины,

но не пуская въ огласку того, чтó, быть мо

жетъ, откроешь. Предложи ей: если она не хо

четъ кнута, то псполнила бы, чтó ей будетъ

приказапо. Понимаешьчи?»

— Пошпмаю, ваше высокоблагородіе! — от

вѣчалъ фельдшеръ, хотя еще не могъ вовсе ни

чего понять изъ всего пмъ слышаннаго. — Но

чтó же вы пзволите ей приказать?

«Ты, Алексѣй! — сказалъ начальникъ, ста

раясь вдругъ принять на себя шутливый видъ,

и улыбаясь самою принужденною улыбкою-ка

жется, въ самомъ дѣлѣ забралъ къ себѣ въ го

лову, что у мепя пе вѣсть что есть на умѣ, а

между тѣмъ я хочу приказать тебѣ сущіе пу

стяки: скажи пожалуй-ста этой Караулихѣ, что

бы она попроспла мичмана.... вѣдь онъ, ты

говорилъ, покровительствуетъ ей?»

— Точно такъ, ваше высокоблагородіе!

«Такъ, чтобъ она попросила — продолжалъ

начальникъ-похлопотать за пее у жены. Вишь,

мнѣ хочется, чтобы около нея была благона

дежная женщина, а вѣдь, а думаю — приба

вилъ онъ со смѣхомъ, изображавшимъ вдругъ
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всѣ адскія чувствованія: злобную насмѣшку,

отчаяніе, дикую радость — я думаю, лучше

Караулихи найдти трудно?... По крайней мѣ

рѣ, такъ должно полагать по давнишней твоей

рекомендаціи....»

— Это правда, ваше высокоблагородіе! —

отвѣчалъ фельдшеръ, начиная вполовину до

гадываться о намѣреніи начальника. — По я

пе знаю — примолвилъ онъ съ видомъ вели

чайшей простоты — къ чему бы могла быть

годпа эта женщпна? Можно найдти гораздо луч

Пе. . . . . . . _

«Глупецъ! — вскричалъ начальникъ, ско

чивъ со стула — псполняй то, что тебѣ при

казыВаПОТъ.»

— Слушаю, ваше высокоблагородіе!

«Болѣе ни слова! Вы всѣ привыкли проти

ворѣчить мнѣ, между тѣмъ, какъ никто изъ

васъ не думаетъ ни о чемъ! Вы живете въ сча

стіи, въ довольствѣ, въ пзобиліи; вы всѣмъ

пользуетесь, а я? Посмотрите на меня: я муче

никъ за васъ! Съ меня потребуютъ отвѣта въ

вашихъ мерзостяхъ. Я начальникъ вашъ: вся

кая ваша шалость, всякое злоупотребленіе на

меня падетъ. Доносы за доносами, и ябѣдни

честву конца не вижу! Я просиживаю ночи, от
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ремогать. Я слышалъ уже, что въ Иркутскѣ

назначенъ сюда ревизоръ, и кто бы, ты думалъ,

этотъ ревизоръ? Старый любовникъ моей жены,

котораго любила она безъ памяти, за котораго

уже была просватана и у котораго я, такъ

сказать, вырвалъ ее изъ рукъ, обольстивъ ста

раго дурака, ея отца? Теперь ты видишь: чего

и кого долженъ я опасаться болѣе всего. Но,

клянусь адомъ, я забочусь только о вашей бе

зопасности! Ну, понялъ ли ты меня, глу

пецъ?»

— Кажется!...

Никакое перо, никакая кпсть пе пзобразила

бы тѣхъ ужасныхъ тѣпей, какими было подер

нуто лнце вѣроломнаго убійцы, который желалъ,

чтобы его поняли, п чтобы между тѣмъ не ска

зать ппчего слишкомъ яспаго. Услышавъ от

вѣтъ фельшера, онъ захохоталъ такъ, какъ бы

смѣхъ его былъ только эхомъ адскаго хохота.

«Ха, ха, ха! ему кажется! — говорилъ онъ,

передразнивая фельдшера — Ему только кажет

ся, когда я кладу ему въ ротъ, что моей женѣ

нужна хорошая женщина, которая бы при ней

прислуживала и могла бы подавать ей лекар

ства.... Понимаешь ли ты? Подавать лекар

ч. *,
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ъ

ства! А кто можетъ это сдѣлать лучше, какъ

не Караулиха, которая, въ случаѣ нужды, и

сама можетъ составить ихъ не хуже всякаго

аптекаря?»

— Это правда, ваше высокоблагородіе! „

«Ну, такъ вотъ видишь ты, Алексѣй!— ска

залъ Антонъ Григорьевичъ, вдругъ измѣннвъ

такъ голосъ, какъ будто рѣчь пошла уже о дѣ

лѣ самомъ обыкновенномъ, — мнѣ бы хотѣ

лось такъ уладить, чтобы, когда жена поѣдетъ

веспою на воды: то бы и Караулиха съ нею

туда же поѣхала.... Ну, да ты еще съ ними....

Да еще....»

Сказавъ сіе, начальникъ вдругъ остановился,

и, закусивъ палецъ, посмотрѣлъ значительно,

обратясь къ окошку, п вдругъ вскричалъ въ ка

комъ - то дикомъ восторгѣ: «Славная мысль!

Счастливая мысль! Справедливо сказано: дѣсять

разъ примѣръ, а одинъ отрѣжь! Не много, такъ

и дашь маха!» .

— А смѣю ли спросить? Что еще вздумали

вы, ваше высокоблагородіе?

«Ну это, можетъ быть, ты узнаешь послѣ,

а теперь ступай исполни, что я тебѣ приказы

валъ, да помни, что я забочусь не о себѣ, а о

васъ, и что отъ точнаго исполненія моихъ при
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казаній зависитъ ваша честь и благосостояніе,

и особенно твое: ты, чай, еще не забылъ, что

во время бпо твоя спина была подвержена ма

ленькимъ пепріятностямъ, что, благодаря толь

ко моей заботливости, твой списокъ сталъ опять

чистъ, какъ совѣсть дѣвушкп? А?»

— Какъ забыть, ваше высокоблагородіе!

«То-то же, помни! Да, я думаю, также из

вѣстно тебѣ, что моя жена не можетъ тебя

терпѣть....»

Есть тотъ грѣхъ, ваше высокоблагородіе!

«Ну, къ этому мнѣ остается прибавить еще

одно, что она всегда возитъ съ собою бумаж

никъ хорошихъ билетовъ, который она бере

жетъ на одинъ самый невѣроятный случай, и

который, въ паграду за хорошую службу, доста

нется.... Ты, я думаю, догадываешься ужъ

кому?»

— Разумѣю, ваше высокоблагородіе! Много

доволенъ вашею милостію! Будемъ стараться!

«Ну, хорошо, поди же, да вели позвать ко

мнѣ твоего пріятеля мичмана, который такъ от

рекомендовалъ тебя начальству; а это глупое

донесеніе протопопа сейчасъ же вели отправить

назадъ къ Саламатову: намъ и самимъ ничего,

_
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нельзя было лучше его придумать! Ну, кажется,

я сказалъ все! Прощай!» .

Едва фельдшеръ отворилъ дверь изъ кабине

та, какъ Марія, давно ожидавшая его выхода,

немедленно взошла туда.

«А, Машенька! сказалъ начальникъ съ ви

домъ сластолюбиваго удовольствія, заблиставша

го въ его глазахъ. — Что ты скажешь?»

— Я пришла васъ просить....

«О чемъ бы это? О чемъ? Я для тебя все

готовъ сдѣлать. . . .»

— Хорошо, если вы такъ мплостивы.

«Въ чемъ же сомнѣваться тутъ, моя милая?

Садись-ка вотъ сюда на капане, подлѣ меня,

да и разскажи, чего ты хочешь, а мы послу

шаемъ.... Дай только прежде затворить двери:

я не люблю, чтобы мѣшали мнѣ, когда я съ

кѣмъ-нибудь занимаюсь.... Ну, садись же!...

Тфу какая церемонная! — примолвилъ началь

никъ, садя Марію силою. — Вѣдь, кажется,

ты при моихъ глазахъ выросла?» __ _

— Извольте, сяду, если это угодно вамъ; но

сдѣлайте милость: выслушайте мою просьбу!

«Говори, моя кралечка, говори!» — отвѣчалъ

начальникъ, придвигиваясь къ ней и смотря на

нее самыми преступными глазами.
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— Просьба моя — сказала Марія, вставая

съ каПаПС. . . .

«Да что же ты опять встала?» — прервалъ

сластолюбецъ, схвативъ ее за руку.»

— Ахъ, позвольте мнѣ встать! — говорила

Марія, вырывая руку и покрывшись румян

цемъ. — Я, право, не могу говорить....

«Ребенокъ! ты, словно, боишься меня, что

бы я тебя не укусилъ....»

— Нѣтъ; но позвольте....

«А не пущу!» — говорилъ дерзкой мошен

никъ, еще болѣе приближаясь къ Маріи, съ са

мою низкою улыбкою.»

— Боже мой! пустите меня....

«Ну, поцѣлуй же меня, такъ пущу!»

— Господи! что это значитъ? Вы, котораго

я привыкла почитать....

Отцемъ? — прервалъ сластолюбецъ. — Ну,

на все есть время! Теперь ты выросла, стала

хороша, пригожа, такъ, что я люблю тебя безъ

ПаМЯТП. . . .

«Это вы говорите мнѣ?» — векричала Ма

рія съ ужасомъ, вскакивая съ капапe.

— Я! я! — повторилъ грѣшникъ, выйдя пзъ

себя, и схвативъ Марію въ свои объятія. —

Обними же меня, или....
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— Что же вы дѣлаете? Боже ны... Пусти

те меня, или я закричу! _

«Такъ кричи же: если хочешь уморить же

ну!» ____

— О Господи! — воскликнула Марія, за

крывая лице руками, между тѣмъ, какъ безсо

вѣстный злодѣй сплился отнять пхъ и напечат

лѣть на ея губахъ святотатственный поцѣлуй.

Въ сіе мгновеніе послышался въ ближней

комнатѣ шумъ шаговъ.

«Пдетъ твой женихъ! — вскричалъ шопо

томъ начальникъ, съ впдомъ величайшаго ужа

са, опустивъ Марію изъ рукъ. — Заклинаю те

бя Богомъ, спаси меня! Онъ меня убьетъ, если

застанетъ меня здѣсь въ-заперти съ тобою!

Марія, освободившись пзъ его рукъ и не

слыша, отъ спльнаго волненія, словъ его, бро

силась къ дверямъ и хотѣла отворить ихъ, но

онъ схватилъ ее.

«Не ходи, заклинаю тебя всѣмъ, что есть

святаго: не ходи?» 1 _

— Пустите меня!

«Пельзя, клянусь Всемогущимъ, нельзя! Те

бѣ еще неизвѣстно, что значатъ ревность! Онъ

убьетъ меня, пепремѣнно убьетъ!»

— Я не понимаю васъ!
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«Я знаю, что не понимаешь; по я не имѣю

времени теперь тебѣ объяснить причины моей

просьбы. Спрячься, хоть въ эту кладовую";

спрячься, умоляю тебя, если не хочешь при

нять крови моей за свою душу!»

Въ сіи минуты кто-то взялся за дверпый за

мокъ. Пачальникъ произнесъ только: «погибъ!»

п съ видомъ ужаса и мольбы сдѣлалъ Маріи

знакъ руками пдти въ казенку, о которой уже

мы говорили выше. Марія, не понимая сама,

чтб дѣлаетъ, по повинуясь единственно влеченію

своего чувствительнаго, добраго сердца, взошла

туда, а начальникъ заперъ за нею дверь зам

комъ, п мгновенно сброспвъ съ себя притвор

пый страхъ п трехнувъ головою съ мошенни

ческою мппою, сказалъ про себя: «А, проклятая

упрямица! попалась въ западню. Теперь будемъ

ловпть другаго тетерева!» Послѣ сего, также

съ ПеIгостП;кпмь!мъ пскусствомъ, принявъ на се

бя еще новую физіономію, смиренную и печаль

ную, онъ отворилъ дверь мнчману.

«Пожалуйте, Викторъ Ивановичъ! — гово

рилъ хамелеонъ сему послѣднему. — Я при

звалъ васъ — продолжалъ онъ, садясь на капа

пе и показывая также мѣсто мичману — что

бы раздѣлпть съ вами мое горе....»
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«Благодарю васъ за довѣренность — сухо

отвѣчалъ мичманъ. — Едва ли я буду спосо

бенъ доставить вамъ утѣшеніе.»

— А напротивъ — возразилъ начальникъ,

не перемѣняя роли — вы одни только и може

те это сдѣлать.

«Если такъ, то я очень радъ служить вамъ;

но въ чемъ, смѣю спросить, заключается ваше

несчастіе?» .

— Выслушайте меня!... Недавно пріѣхалъ

сюда одинъ молодой человѣкъ....

При семъ словѣ мичманъ взглянулъ на на

чальника съ видомъ изумленія и увеличилъ

вниманіе. _

«Этотъ человѣкъ — продолжалъ начальникъ

— съ самаго перваго взгляда понравился мнѣ

такъ, что я полюбилъ его какъ роднаго сына...

Да, Викторъ Ивановичъ! какъ роднаго сына:

ибо онъ возобновилъ въ моей памяти ту певоз

вратную потерю, какою угодно было Провидѣ

нію мепя наказать и которой, я вспомнить пе

могу безъ слезъ....»

Говоря сіе, пачальникъ дѣйствительно пока

залъ видъ величайшей горести и горько запла

калъ. Слезами его мичманъ былъ приведенъ въ

совершенное недоумѣніе, не могши разгадать
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было ли это одно притворство или истинное

чувствованіе, и по довѣренности своей, свой

ственной всѣмъ добрымъ людямъ, склонялся

болѣе къ послѣднему заключенію. Между тѣмъ

комедія продолжалась.

«Ахъ, Впкторъ Ивановичъ! — говорилъ на

чальникъ, утирая слезы — вы не знаете моей

горести; но теперь разсказывать объ этомъ не

время. Въ эту минуту у меня есть на сердцѣ

ближайшая скорбь.... Такъ я уже сказалъ

вамъ, что я полюбилъ этого молодаго человѣка,

о которомъ началъ говорпть, какъ роднаго сы

на.... Онъ и стóитъ того: онъ уменъ, благо

роденъ, прямодушенъ....»

— Но кто же это таковъ? — спросилъ не

терпѣлпво мичманъ. — Мнѣ кажется, я никого

не вижу въ Петропавловскѣ пріѣзжаго....

«Дослушайте меня, и вы все узнаете. Я при

нялъ его въ своемъ домѣ, старался оказать ему

всякую учтивость, всякое одолженіе. Скажите

же теперь: чѣмъ слѣдовало бы ему заплатить

мнѣ, если не за одолженіе, по крайней мѣрѣ за

гостепріимство?»

Безъ сомнѣнія, благодарностію — отвѣчалъ

нѣсколько смутившійся мичманъ, начиная дога

дываться О комъ шло дѣло,

ЧАсть II. 9
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»Такъ судите же сами себя!» — сказалъ

начальникъ, принявъ торжественный видъ, и

подавая мичману его бумагу.»

— Слѣдовательно, вы знаете уже все! —

съ твердостію отвѣчалъ мичманъ, вставъ на но

ги! — Я не зашпраюсь отъ васъ: точно это

ппсалъ я, но вы впноваты самп! Голосъ наро

да и собственная моя опасность меня вынудп

ЛП. _ .

«Голосъ народа, говорпте вы! — восклик

нулъ начальникъ. — Ха, ха, ха! Голосъ наро

да! т. е. толпа ябедниковъ, которые смотрятъ

на всякаго начальника, какъ на своего врага,

которые стараются чернить всѣ его поступки,

п которые не были бы довольны ни даже ап

геломъ, если бы онъ сошелъ управлять Кам

чаткою!»

— Но развѣ не правда, что вы приняли до

носъ на меня, п послали уже производпть слѣд

ствіе? .

«Правда! — отвѣчалъ начальникъ съ важ

ностію. — Но развѣ я могъ уничтожить его?

Я знаю, что онъ есть не что иное, какъ клеве

та, но тѣмъ не менѣе я долженъ былъ повѣ

рить его, даже хотя и для того только, чтобы

строже наказать ябедника.»
у
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— Но позвольте же васъ спросить: кто

вамъ далъ право перехватывать бумаги?

«Молодой человѣкъ! ты судишь обо мнѣ по

тѣмъ ложнымъ толкамъ, какими стараются за

пять всякаго пріѣзжаго сюда мои враги — мои

личные враги и враги всякаго порядка п ус

тройства; но не по нимъ должно судить меня.

Узнай же, что за зло, какое причиняютъ мнѣ

люди, я всегда готовъ платить пмъ добромъ.

Я давно хотѣлъ тебя предупредить: тебя обма

нываютъ?»
_

— Кто п какъ?

«Одна моя пскренняя привязанность къ те

.бѣ — да, не удивляйтесь этому! — одна моя,

можетъ быть, безразсудная привязанность къ те

бѣ, Викторъ Ивановичъ, заставляетъ меня ска

зать тебѣ такія вещи, о которыхъ другому го

ворить я никогда бы не рѣшился.»

— Сдѣлайте милость, пощадите мое нетер

пѣніе!

«Вы хотите соединить вашу судьбу съ внуч

кой протопопа; но узнали ли вы прежде ее хо

рошенько? И когда было узнать ее вамъ?»

— Я люблю ее, люблю пламенно, п этого

для меня довольно!— отвѣчалъ мичманъ съ жа

ромъ и съ примѣтнымъ неудовольствіемъ.
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«Это доказательство, конечно, самое лучшее

ДЛЯ ЮНаГО сердца— сказалъ начальникъ съ про

ническою улыбкою; — но увѣрены ли вы въ

томъ, что п она такъ же васъ любитъ?»

— Если ангелы могутъ обманывать....

«Ангелы! — прервалъ начальникъ, горько

улыбнувшись. — Не пщпте ихъ на землѣ: они

исполнены одними духами злобы!»

— Что же вы хотите сказать мнѣ?

«То, что заставляетъ сказать тебѣ, молодой,

довѣрчивый человѣкъ, твоя честь, твое счастіе,

благо цѣлой твоей жизни и, наконецъ, тотъ

высокой законъ, который повелѣваетъ дѣлать

добро врагамъ....»

— Боже мой! что все это значитъ?

«Узнай же истину, для тебя непріятную, но

благословляй Бога, что ты узнаешь ее еще бла

говременно....»

Послѣдующія слова были произнесены шо

потомъ.
_

— Какъ! — вскричалъ мичманъ — что за

клевета на существо, которое не сдѣлало вамъ

ни малѣйшаго зла?

Въ продолженіе сего разговора Марія хотя

нѣсколько разъ готова была прервать рѣчь на

чальника, но страшась сдѣлать убійцею своего



— 101 —

Впктора, не знала сама на что ей рѣшиться.

Колеблясь въ семъ недоумѣніи, она затрепетала,

услышавъ слова, произнесенныя пмъ. Холодный

потъ выступилъ на лицѣ ея. Присѣвъ на стоя

щій въ кладовой сундукъ, она ослабѣла отъ

горести и отчаянія, и съ величайшимъ внут

реннимъ страданіемъ произнесла едва слыш

нымъ голосомъ: «Царь Небесный! онъ меня гу

битъ!» Этотъ легкой шопотъ, незамѣченный

мичманомъ, не скрылся однако жъ отъ внима

тельнаго злодѣя, и опасаясь, дабы Марія ка

кимъ-нибудь смѣлымъ поступкомъ не разруши

ла вдругъ его козни, онъ поспѣшилъ окончить

разговоръ.

«Вы не вѣрите? Такъ знайте же, что эта дѣ

вушка величайшая лицемѣрка, что она, питая

какую-то странную страсть.... (Признаюсь, мнѣ

стыдно и говорпть объ этомъ).... страсть ко

мнѣ. . . .»

— Къ вамъ? Вы издѣваетесь надо мной,

какъ надъ ребенкомъ....

«Выслушай и поступай какъ хочешь! Страсть

ко мнѣ, повторяю вамъ — и я долженъ былъ

призывать на помощь все благоразуміе, чтобы

укрощать ея порывы, искусно прикрываемые
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видомъ притворной невинности и простосерде

Ч1Я. . . . »

— Не говорпте болѣе! Клянусь Богомъ, вы

будете раскаяваться....

«Выслушай, несчастный! Сегодня она при

несла ко мнѣ этотъ доносъ, который успѣла

украсть у Караулихи; и услышавъ, что ты

пдешь, скрылась вотъ сюда.... Смотри самъ,

если можешь!» -

Говоря сіе, онъ отперъ дверь въ кладовую.

«Не вѣрь ему! — воскликнула Марія, падая

безъ чувствъ въ дверяхъ. — Не вѣрь ему, Вик

торъ!»

— Измѣнница! — вскричалъ мичманъ внѣ

себя отъ бѣшенства, выхвативъ саблю.

Что ты дѣлаешь? — сказалъ начальникъ,

схвативъ его за руку.

— Пустите меня!

«Она спасла тебѣ жизнь, а ты....»

— Жизнь! Но что мнѣ въ жизни теперь —

воскликнулъ мичманъ съ величайшимъ отчая

ніемъ, — когда однимъ разомъ она отняла у

меня все?

«Но не смотря на то, вы обязаны ей, и

сверхъ того я не позволю вамъ....»

1
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— Хорошо! Я оставляю ей жизнь: она до

стойна этой муки. _

«Викторъ! Викторъ!» — произнесла Марія

умирающимъ голосомъ; но мичманъ, не слушая

ее, бросилъ саблю и вышелъ поспѣшно изъ

комнаты.

Слова снова замерли на устахъ несчастной

страдалицы и глубокой обморокъ объялъ ея

чувства. Начальникъ, призвавъ людей, велѣлъ

подать ей помощь, и когда ее вынесли отъ не

го и когда онъ заперъ за нею дверь, то слу

жители слышали, что въ комнатѣ его раздался

дпкой, дьявольской хохотъ.



XV.

пРощАн i Е.

Наступилъ мартъ. Дни становились длин

нѣе. Небо не застилалось болѣе туманами, и

солнце весело катилось по чистой лазури. Въ

полдень начиналъ таять снѣгъ, и по скольз

кому насту (?), во времени ясныхъ и холод

ныхъ утренниковъ, Камчадалы п русскіе про

мышленники расходились изъ Петропавловска на

промыселъ. Казалось, весна была уже близка;

но негостепріимная камчатская природа всегда

(?) Настомъ называется тонкой ледъ, образовываю

щійся надъ снѣгомъ, во время таянія.
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долго споритъ съ этою прекрасною, перелест

ною гостьею изъ странъ южныхъ. До самаго

іюня продолжается одна п та же мартовская

погода, и уже въ началѣ только сего мѣсяца

начинаютъ распускаться деревья.

Но есть мѣста въ Камчаткѣ, гдѣ и посреди

повсемѣстной зимы изумленный взоръ встрѣ

чаетъ какъ бы острова, еще не покоренные ея

владычеству. Сіи странныя мѣста находятся

близъ горячихъ водъ, коимп Камчатка, сія вул

каническая страна, можно сказать, изобилуетъ.

Земля около сихъ водъ, разогрѣваемая внутрен

нимъ огнемъ, сохраняя теплоту среди глубочай

шей зимы, не терпитъ на себѣ печальнаго снѣж

наго покрова, и самая атмосфера сихъ мѣстъ,

наполняемая теплымй парами, во время силь

нѣйшихъ морозовъ сохраняетъ качество, если

не лѣта, по крайней мѣрѣ умѣренной осени.

Особенно замѣчательно сіе необыкновенное яв

леніе на водахъ, протекающихъ не въ дальнемъ

разстояніи отъ Большой рѣки, близъ рѣчки Ше

меча. Въ мартѣ мѣсяцѣ, когда окрестныя доли-,

ны и горы, покрытыя глубокимъ снѣгомъ,

представляютъ еще картину суровой зимы, на

берегу сихъ водъ, составляющихъ большой ру

чей, впадающій въ Восточный океанъ, зеле
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нѣется трава п даже разцвѣтаютъ цвѣты: это,

какъ будто родъ какой-то временной квартиры,

на которой останавливается въ Камчаткѣ до

брая весна, до окончанія своей борьбы съ уг

рюмою тамошнею прпродою.

Близъ сихъ водъ нѣкогда стоялъ небольшой,

но опрятной домикъ, выстроенный для житья

начальницы, всякую весну пріѣзжавшей сюда

пользоваться водами, и особенно въ мартѣ мѣ

сяцѣ, когда прелестная картина зелени услаж

даетъ взоръ, утомленный продолжительною зи

мою. Такимъ образомъ она посѣтила сіи воды

въ семъ мѣсяцѣ, по полученіи небольшаго об

легченія отъ болѣзни, упомянутой нами въ

предъидущей главѣ.

Мужъ ея, прощаясь съ нею, оказалъ при

семъ случаѣ знаки необыкновенной къ ней при

вязанности; даже на глазахъ его, говорятъ, вид

ны были слѣды слезъ. Предоставляемъ психо

логамъ объяснить загадку: что значили сіи сле

зы? Слѣдствіе ли величайшаго притворства, пли

чудное дѣйствіе пробуждавшейся на мгновеніе

совѣсти, не могшей, однако жъ, побѣдить за

коренѣлой власти страстей? Можетъ быть, сле

зы сіи текли по тому же неизъяснимому по

бужденію, по которому, напримѣръ, Грозный

зе
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1оаннъ Васильевичъ разсылалъ по монастырямъ

синодики о помпновеніи убіенныхъ пмъ людей.

Многія явленія души человѣческой останутся у

на всегда тайною для самой ее!

Не принимаясь за тщетный трудъ объяснить

сіе непзъяснимое явленіе, мы опишемъ только

псторически разговоръ начальника съ его же

ною, бывшій дня за два до ея отъѣзда. По обы

кновенію своему, онъ сидѣлъ за письменнымъ

столомъ, когда она вошла къ нему въ кабинетъ.

На столѣ его лежала огромная Библія, а на

конторкѣ, единственной въ тогдашнее время во

всей Камчаткѣ мебели краснаго дерева, завезен

ной Лаперузомъ, стояло распятіе. Все въ этомъ

кабинетѣ дышало благочестіемъ, кромѣ вѣро

ломной души хозяина. При входѣ жены, жен

щины еще среднихъ лѣтъ, п хотя изнуренной

болѣзнію, но сохранившей благородство и при

влекательность въ чертахъ лица и въ пріемахъ,

начальникъ положилъ перо и старался весело

улыбнуться. Кстати замѣтимъ, что ни въ чемъ

болѣе изъ тѣлодвиженій не обнаруживается ду

ша, какъ въ улыбкѣ: есть улыбки истинно-ан

гельскія, улыбки, съ которыхъ вполнѣ выска

зываются души чистыя и свѣтлыя; но есть и

улыбки дьявольскія, судорожное движеніе души,
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исполпенной злобы и коварства, но старающей

ся принять на себя видъ доброты и чистосер

дечія. Такова была улыбка и Антона Григорье

вича, который, по странному владычеству до

бродѣтели надъ порокомъ, всегда сохранялъ къ

женѣ своей невольное уваженіе.

«Ну что, моя милая — спросилъ онъ ее,

стараясь придать своему голосу самый ласко

вый тонъ — какъ ты сладила съ этими чуда

ками, Машею и ея женихомъ?»

— Тутъ, другъ мой — отвѣчала начальница

съ вид0Мъ печальнымъ — есть для Меня непо

нятная тайна. Ни тотъ, ни другой не откры

ваютъ мнѣ причины ихъ раздора. Маша, сколь

ко я ни старалась ее уговаривать во всемъ мнѣ

открыться, только рыдаетъ и проситъ меня:

«Ради Бога не спрашивайте меня; оставьте

меня моей судьбѣ!»

_ «Странное дѣло! замѣтилъ начальникъ, качая

головою и моргая глазами. — Ну, а что же

нихъ ея?»

— И онъ также не сказываетъ мнѣ ничего.

Между тѣмъ ужасная горесть видна на лицахъ

обоихъ, и я даже боюсь, особенно за Машу,

чтобы она не слегла....

«Эхъ, матушка! не бойся: не сляжетъ! Это
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только минутный какой-нибудь капризъ, и всего

вѣрнѣе, что когда ты возьмешь ихъ съ собою,

то и ссорѣ конецъ!»

— Ахъ, если бы это въ самомъ дѣлѣ было

такъ! Но я даже не знаю: удасться ли мнѣ уго

ворить Впктора Ивановича ѣхать со мною? Му

ченіе, какое, "примѣтно, всегда онъ чувствуетъ

при встрѣчѣ съ Машенькою....

«Ничего! надобно только постараться, а то

какъ не уговорить! Онъ же такъ, кажется, ува

жаетъ тебя.»

— Это правда! И признаюсь тебѣ, другъ мой,

п мое сердце, сама не знаю почему, такъ ле

житъ къ этому молодому человѣку....

«Ха, ха, ха! — засмѣялся начальникъ, ста

раясь обратить слова жены въ неблагопристой

пую шутку. — Дѣло самое естественное, что

женщпнѣ правится молодой....»

— Другъ мой! — сказала начальница съ вп

домъ кроткаго негодованія — теперь не время

путить намъ. Мы теперь подобны путешествен

никамъ, которые, встрѣтясь случайно на пере

кресткѣ, пдутъ въ разныя стороны и, можетъ

быть, уже вѣчно не сойдутся.... .

«Съ чего такія печальныя мысли, матуш

ка?»

чАсть II. 10
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— Съ чего бы онѣ ни взялпсь въ головѣ

моей, но посвятпмъ остальныя минуты дѣлу, а

пе шуткѣ. Ты перебилъ мою рѣчь: я хотѣла

сказать, что въ этомъ молодомъ человѣкѣ я

какъ будто впжу моего Павла....

«Эхъ, матушка! ты все не отстаешь отъ меч

ть1. . . .»

— Пусть будетъ эта самая вздорная мечта,

по я нарочно пришла просить тебя: если пе

будетъ меня на свѣтѣ, то будь покровителемъ

этого юношп!

«Я всегда готовъ ему покровительствовать;

ПО. . . .» .

— Ахъ, другъ мой! я знаю все, я знаю бо

лѣе, нежели ты думаешь: страшная бѣда гото

вится для этого бѣднаго молодаго человѣка; но

ради Бога, другъ мой!...

«Чего ты хочешь отъ меня?»

— Я хочу, чтобъ ты не губилъ его. Къ пе

счастію нашему, Камчатка уже наполнена людь

ми, которые ненавидятъ насъ, какъ своихъ утѣс

нителей; для чего ты еще хочешь умножать

число своихъ жертвъ п враговъ?

«Странная женщина!— вскричалъ начальникъ,

пламенѣя отъ гнѣва, но стараясь удержать его

стремленіе — ты говоришь, Богъ знаетъ что!
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мой

тѣй

ѣ 1

мен

Я пщу правосудія, справедливости, казни ви

новныхъ, а она говоритъ объ утѣсненін, о жерт

вахъ! Боже мой! справедливо сказано: и враги

человѣку домашнія его!»

— Нѣтъ, другъ мой! — сказала жена его съ

величайшею кротостію, залившись слезами — я

не врагъ твой! я тебѣ говорю правду, которой,

разставшись со мною, ты болѣе не услышпшь.

Вспомни, что и нашъ сынъ, быть можетъ, такъ

же, какъ и этотъ юноша, гдѣ-нибудь теперь

живетъ одинъ, безъ друга и безъ покровителя,

можетъ быть, п онъ такъ же нуждается въ помо

щи, безъ которой погибнетъ.... Ахъ, я тебя

просила за многихъ— ты не слушалъ меня; но

теперь я со слезами умоляю тебя! Это, быть

можетъ, уже послѣдняя моя просьба!

«Ты такъ говоришь — сказалъ начальникъ,

показывая видъ, что онъ весьма тронутъ-что

не только меня, но и камень могла бы разжа

лобить. Признаюсь тебѣ, я не люблю послаб

лять строгости правосудія; но такъ и быть:

для тебя только, для тебя одной я приму всѣ

мѣры, чтобы спасти этого шалуна. Ты употре

била слишкомъ сильное средство, напомнивъ

мнѣ о сынѣ.... Охъ!» __

Этотъ вздохъ вырвался изъ груди лицемѣра,
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можетъ быть, и безъ малѣйшаго притворства:

пбо прпрода п въ самыхъ ожесточенныхъ серд

цахъ вступаетъ иногда въ права свои. Но это

бываютъ только мгновенныя, такъ сказать, воз

мущенія постоянной струи порока, которая по

слѣ того опять приходитъ скоро въ прежнее

теченіе. Такъ случшлось и здѣсь. Вздохъ, про

пзнесенный начальникомъ, хотя былъ, вѣроят

но, п самый непритворный, но между тѣмъ

послужилъ прекраснымъ переходомъ къ вели

чайшему притворству. Сохраняя печальную ми

ну, начальникъ сказалъ: «да, душенька! мы, ка

жется, уже потеряли его навсегда!»

— Нѣтъ; я все-таки еще надѣюсь на Бога.

«Да, моя милая! надѣйся: это всего лучше!

Но, кажется, здѣсь намъ уже не увидѣть его!-

Сторона отдаленная, малолюдная: какой случай

можетъ завестп его сюда?» ____

— Ахъ, не говори объ этомъ! Мнѣ ужасно и

подумать, что глаза мои не увидятъ его болѣе!

«Конечно, и мнѣ тоже страшно это помыс

лить; но какъ ни говори, а это такъ! По этому

то я хотѣлъ тебѣ давно сказать....»

— Что такое? .

«Да вотъ что! Ты возишь вездѣ съ собой на

значенные для него билеты; боюсь я: неравенъ
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случай, такъ, пожалуй, мошенники оберутъ, да
и слѣда не найдешь!» ч.

— Но вѣдь ты знаешь, что я дала обѣщаніе

покойному своему отцу сохранить эту сумму

для его внука.... .

- «Странно мнѣ, матушка, что ты до-сихъ

поръ не увѣрилась во мнѣ: уже ли я истрачу

, ихъ?»

— Нѣтъ; я не думаю этого; но онъ прика

залъ мнѣ беречь ихъ, какъ зѣницу ока, и я дала

слово. . . .

«Но подумай сама: храни Боже, если что

случится безъ меня (вѣдь, мы всѣ подъ Богомъ

ходимъ!); такъ значитъ ли это, что ты выпол

нишь слово отца?» у

— Ты говоришь правду; но дай же мнѣ обѣ

щаніе, что ты будешь хранить столь же тща

тельно, какъ я, покуда....

«Вотъ тебѣ порука!» (Начальникъ указалъ на

распятіе.) _

— Хорошо, другъ мой, возьми ихъ: вотъ они!

и когда ты будешь отдавать ихъ моему мплому

Павлу, то скажи ему, что я всегда носила ихъ

на груди своей, какъ самое священное сокрови

ще, потому что съ ними было соединено его

пмя; скажи ему, что мать его ждала свиданія
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съ нимъ, какъ единственнаго блага, п что если

жалѣла о жизни, закрывая глаза на-вѣкъ, то

потому только, что ждала, и не дождалась его...

Она не могла болѣе говорить, и горько за

рыдала,

«Успокойся, другъ мой, успокойся! — гово

рилъ мужъ ея, казалось, съ непритворнымъ

участіемъ. — Оставимъ этотъ разговоръ, пого

воримъ лучше о другомъ.... Ну какъ ты, кого

рѣшилась взять съ собою для прислуги?»

— Ту женщину, которую рекомендовалъ мнѣ

Впкторъ Ивановичъ....

«Не совѣтывалъ бы я тебѣ — говорилъ на

чальникъ, у котораго опять порочныя мысли

взяли свое направленіе — не совѣтывалъ бы:

эта женщина такъ мнѣ не нравится! У ней та
кая наружность....» ъ

— Да, наружность ея, признаюсь, и мнѣ не

нравится; но я рѣшилась побѣдить это ложное

отвращеніе: я думаю только о томъ, что она,

если не взять ее, должна помереть съ голоду...

«Это-то правда! Конечно, ты дѣлаешь дѣло.

христіанское: помогать другому всего лучше

на свѣтѣ; но...»

— Нѣтъ; ужъ я рѣшилась....

«Ну я не препятствую тебѣ; слѣдуй влече
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нію твоего добраго сердца: оно тебя не обма

нетъ! Да я совѣтывалъ бы тебѣ еще взять

Алексѣя: онъ почти необходимъ для тебя, по

твоему состоянію...»

Начальнпца согласплась на это предложеніе,

и наконецъ вышла пзъ комнаты, а мужъ ея,

положивши билеты въ конторку, съ плутовскою

усмѣшкою сказалъ про себя: «Ну Алешка, ра

ботай, какъ умѣешь! Билетцы теперь у меня,

и ты напрасно будешь грызть на нихъ зубы!»

конв цъ второй ч Асти.
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